PUBLISHED BY SLOVENE ASSOCIATION SYDNEY
MESECNIK SLOVENSKEGA DRUSTVA SYDNEY

Price 50 ¢c:
Cena 50 c.

Year-leto 1 October, 1979 No.-§t.7 Registered for posting as a publication Category B.
SLOVENSKO DRUSTVO — KULTURNO BOGATI

SLOVENSKA FOLKLORNA SKUPINA “PLANIKA” e “E’Olklornab;;kupin?l "P‘il;ANl-

DOPOLNILNA , pa vabi vse slovenske ot-

SOLA PRI S.D.S.

Dolga leta smo samo sanjari-
li, kedaj in kako bomo priceli z
uéenjem slovenskega jezika pri
nafem Druitvu.

To sanjarjenje se je kon¢no
uresni¢ilo in smo 23. septembra
odprli vrata, nove uCilnice v pr-
vem nadstropju naSega doma,
trinajstim u¢encem. Stevilo uen-
cev se hitro $iri, tako da smo pri
zadnjem pouku Ze morali mlajse
loiti od starejsih in napraviti dva
razreda. Gospa Pavla Gruden,
se zelo trudi, da otrokom na ¢im
lazji nalin razloZi naSo lepo a
zelo tezko slovendCino. Otroci jo
imajo zelo radi in nestrpno pri-
¢akujejo naslednje nedelje.

Vse ve¢ zanimanja in povpra-
Sevanja prihaja od strani ¢lanov
S.D.S., kakor tudi drugih roja-
kov, kateri radi tega ali onega
razloga ne zahajajo v kroge slo-
venskih organizacij in ustanov.
Ideja in Zelja nas — prve gene-
racije emigrantov v Avstraliji —
naj bi bila predvsem, da bi naSa
mladina v bodo€nosti druzevala
rojake in da zapustimo svojim
otrokom nekaj najdraZjega —
ljubezen do svoje domovine in
materinskega jezika.

Slovenska Sola je pomembna
in tudi zelo potrebna nalim ot-
rokom, ¢e se odlofimo za vrnitev
v domati kraj, ali pa da smo se
za vedno naselili tukaj v Avstra-
liji.

Vse kar je oviralo Slovensko
Drustvo pri ustanovitvi sloven-
ske dopolnilne 3ole, je bil pri-
manjkljaj uCiteljev, ta tezava se
vedno znova pojavi pri organi-
zacijah in druStvih — primanj-
kljaj kulturnih delavcev — pre-
majhno razumevanje in sodelo-
vanje drustev, ki so v tem polju
bolj napredni, ali pa celo slabo
zanimanje posameznikov z zna-
njem na tem podrocju.

Upamo in Zelimo, da bo slo-
venska dopolnilna $ola pri S.D.S.
ostala na trdnih tleh, otrokom
pa polno lepih uspehov pri ude-
nju.

V zacetku meseca septembra,
je bila pri S.D.S. na novo usta-
novljena folklorna skupina pod
imenom “PLANIKA”. Prve ple-
sne vaje so bile 9. septembra v
prostorih naSega kluba. Zageli
smo s petnajstimi pari, pri drugi
vaji, je bilo Stevilo Ze velje in
danes im auciteljica gospa Mari-
ja KoSorok kar polne roke dela,
pri tem ji pa pridno pomaga gd¢.
Nives Muha, na nharmoniko jih
pa spremlja Martin Konda.

Otroci so zelo navduSeni in ra-
di prihajajo, verjetno se Se wvsi
spominjajo, kako so Ze pred leti

nastopali prav iste plese in s
prav isto pozrtvovalno uciteljico
na slovenskih prireditvah, kakor
tudi prireditvah celotnega Jugo-
etnika.

Otroci — njihova vzgoja, ue-
nje slovenskega jezika in njihova
pridobitev slovenskih narodnih
in domatih obitajev — so nasa
bodotnost. Brez njih v bodoce
tudi nasi domovi in klubi ne bo-
do ve¢ obstojali. Zato je naSa
dolZznost, kakor je to tudi dolz-
nost posameznih starSev.da skr-
bimo za razvoj slovenske besede
in kulture naSih otrok.

Ucenci 1. razreda z uciteljico gospo Pavlo Gruden

Folklorna skupina “Planika” s harmonikaSem
Martinam Konda in Nives Muha

roke, neozirajo¢ se na starost,
da se jim pridruZijo in sicer vsa-
ko nedeljo od 11.30 dopoldne
dalje. Po kon&anih vajah, se lah-
ko pridruZijo ucencem sloven-
ske dopolnilne %ole. Pouk se pri-
Cenja ob 2h popoldne.

SLOVENSKI SOLSKI
ODBOR ZA NS.W.

Slovenski Solski odbor za
N.S.W., katerega sestavljajo ¢la-
ni vseh organizacij in ustanov in
katerega Clan je tudi S.D.S. za-
stopan od strani Ivanke Bulo-
vec, pripravlja prvim maturan-
tom slovenskega jezika, matu-
rantski bal, v nedeljo 25. novem-
bra 79. s pricetkom ob 7h zve-
¢er v Auburn Town Hall.

Ta veter bo osem slovenskih
dijakov, ki so maturirali v slo-
ven$¢ini na drzavnih Solah v Sid-
neju prvi¢ v zgodovini, sprejelo
posebne plakete v priznanje, da-
rilo slovenskega Solskega odbora
za N.SW,

Za tainstveni veer si lahko
razervirate in nabavite vstopnice
pri vsakemu druStvu, obenem pa
apeliramo na starfe, da pustijo
otroke do petih let starosti doma
v varstvu. Cena za otroke od pe-
tih do dvanajstih let je $5.00, od
dvanajst let dalje pa $10.00 na
osebo. V tej ceni je vkljutena
tudi bogata velerja.

Maturantje, med katerimi sta
tudi naSa €lanica gd¢. Lisa Reja
in Franci Mramor, bodo imeli
poseben sprejem in jih bo pri
tem pozdravil tudi Minister za
Education Mr. Bedford.

Priznanje slovenskega jezika,
kot uéni predmet na visokih 3o-
lah, je zgodovinskega pomena
za vse Slovence v Avstraliji, za-
to vas vabimo, da se udeleZite
tega vefera in sami vidite, kako
so ponosni slovenski otroci ob
maturiranju  jezika  domovine
svojih starSev,

Ivanka
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ODGOVORNE UREDNICE

Pred kratkim, smo bili Slo-
venci v Sidneju po sporocilu na
radiu 2EA in sporocilih posame-
znih, obveiceni, da bo v prosto-
rih SBS-a v Elizabeth Streetu
predvajanje slovenskih dokumen-
tarnih filmov, pri ¢em naj bi de-
laveem special broadcasting ser-
vica, omogocili nale mnenje o
filmih, katere pripravijajo za za-
cetek Ethnicne televizije v mese-
cu oktobru. Z razolaranjem sem
opazila, da se je razen treh c¢la-
nov Slovenskega DruStva, udele-
Zilo tega predvajanja zelo skro-
mna peicica Slovencev, Nehote
in samo po sebi pridre na povr-
Sje vpralanje, kje so bili TV de-
lavel, da po takozvanem odbo-
ru ne povpraSujemo vec.

V' takinih primerih se mi za-
zdi, da se nekateri vse premalo
zavedajo svoje odgovornosti pri
delu za medij posebnega in na-
dvse vaZnega pomena.

“SPORT ALI"

Clanek pod naslovom ‘‘Sport
ili’, sem objavila zato, ker cu-
tim s prijatelji kluba ISTRA, ka-
kor tudi s piscem tega Clanka.
Vem, da sodelovanje Ze med Slo-
venci samimi nikdar ni bilo v
najboljSih perspektivah, zato se
ni ¢uditi, da so to bolecino malo
bolj jasno izrazili na¥i sosedje —
Slovenci isterske obale. Spo¥to-
vanje med Slovenci, oziroma na-
rodi Jugoslavije, naj bi bilo po
mojem miSljenju globoko in pri-
jateljsko, ker le tako bomo uspe-
vali v bodoce.

Sport, je bil pred nedavnim
predloZen, kot edino mogode so-
delovanje med Slovenci v Syd-
neju. Po ¢lanku “Sport ili”, pa
nam da misliti in dvomiti,

Ivanka
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ISTARSKI BOCCARSKI TURNIR “ARENA”
SPORT ILI?

Po divnom sun¢anom danu u
nedelju 16.9.79. je odrzan boc-
carski turnir “ISTRE” kluba pod
imenom “ARENA". U isto ta-
kim divnim igraliStina naSih pri-
jatelja iz SDS, koji su nekoliko
sedmica prije uredivali okolje, da
bi za taj dan bili §to bolje ure-
djeni i gosti ljepo dofekani. Ta-
ko je i bilo uz ljepo gostoprim-
stvo naSih Slovenaca. Sve je po-
¢elo po planu i razporedu, osim
jedne stvari. Iz objektivnih raz-
loga nisu se prijavili kluba Haj-
duk i Chatswood, €ije su odsut-
nosti prihvaene. Ali $ta je bilo sa
Triglavom?

Puno se pria na sve strane
ali niko nema pravu istinu. Pred-
sijednik boccarske sekcije Istre
je licno ku€i odnesao pismo (po-
zvanicu) predsijedniku  boccar-
ske sekcije Triglava. Znadi tu
nema ispreke, da nisu dobili na
vrijeme. Glasi se §ire, da to pis-
mo dodlo previSe kasno. Med-
jutim to nije istina, jer je to
pismo predato 5.9.79, a turnir je
bio 16.9. Znali ostalo je punih
11 dana za koje vrijeme se mog-
lo obavestiti sve triglavske boc-
care, Zna se, da pismo iz jedne
strane Avstralije na drugu stig-
ne u 3 — 4 dana. Prema tome
imali su jo§ punih 7 dana, da
odgovore Cak i1 posle konzultacije
od nekoliko dana. Dali je to isti-
na? Ili pak druge pri¢e koje idu
naokolo? Jedna od tih je, da su
njihove Zene igrale neki turnir i
to da jih je sprije¢ilo. Mi nismo
pozvali Zensku ekipu, nego mu-
Sku. Znali Zene su mogle igrati
u Triglavu a muski na istarskom
turniru. Zar oni ne mogu doci
bez Zena? 1li bi im to bio prvi
put? Istriani nisu zvali celi klub
Triglav ve¢ nekoliko igraca, da
predstave svoj klub. Zar njima
nije Cast, da neko predstavi i
zastupa njihov amblem? Ja ne
osudujem sve boccare kluba Tri-

glav vet one odgovorne koji ni-
su odgovorno postupali prema
boccarima Istre a ni prema svo-
jim boccarima, &lanovima istog
drustva. Svi boccari i nebocca-
ri su uvijek gojili respektovan
prijateljski odnos sa svim ljudi-
ma bez obzira odkud dolaze, a
pogotovo sa Slovencima. Istrija-
ni smo isto Slovenci od Secovija
pa do Trsta uz more to je sve Is-
tra. Pa onda zaSto nama tako
nefto napraviti, kad smo toliko
bliski? Zar su to oni ljudi koji
pricaju, da Zele suradivati? Su-
radujudi prijateljsko treba stva-
rati a ne pricati. Kako kaZe ona
poslovica kod nas na taljanskom:
MENO CIACULE, PIU FAT-
a4

To je istarski drugi turnir. Je-
dan je bio odrzan poetkom fe-
bruara u Triglavu a ovaj su na-
pravili u SDS iz razloga, da su
svima fer. Kakoje, da je. Turnir
je zavrSen, boccari su sretni, jer
su zaista uZivali u divnom danu,
atmosferi i toplom gostoprimstvu
Slovenskog DruStva, koji zaslu-
Zuje svaku pohvalu.

Zelio bi, da se odgovorni lju-
di boccarske sekcije Triglava iz-
jasne istinu nedolaska na turnir
Istre. Jer se jedino tako mogu
ocistiti pred svojim ljudima, ko-
Ji sumljaju istotako kao Istrijan-
ci. Pa neka budu jedni i drugi
suci ove polemike koja nikad ni-
je smijela do€i, barem ne izme-
du ova dva prijateljska drustva.
Oni koji Citate jo§ jednom shva-
tite me, da ne optuZujem ni boc-
care ni Clanove kluba Triglav.
OptuZujem one, koji su direktno
odgovorni, a oni $to nisu neka
natjeraju odgovorne da odgova-
raju zato.

Napisano sam to radi toga, da
bi zaista doSla na dan prava is-
tina i time se oslobodilo one ¥to
nisu krivi. Isto je najglavnije, da
se odbaci svaka sumnja dok se

KREFT O PRESERNU

LIJUBLJANA — “V jeti Ziv-
lienja” je naslov knjigi, v katero
je Bratko Kreft uvrstil dramsko
besedilo s tem naslovom, podna-
slovljeno “‘neblaga igra iz zad-
njih dni pesnikovega Zivljenja’.
in pa obseZen spremni zapis. Gre
za igro o najveCjem slovenskem
pesniku dr. Francetu Prefernu.

Spremno besedo k drami “V
je€i zivljenja” je Bratko Kreft
napisal iz dveh razlogov: “na po-
dlagi faktografskih podatkov, ki
jih je doslej oskrbelo dokaj bo-
gato slovensko preSernoslovije”,
pravi, je “skuSal s pretresom ne-
katerih dogodkov v PreSernovem
Zivljenju in v takratni druzbi
opozoriti na nekatere stvari, ki
so se mi zdele kritiéno premalo
poudarjene. Na drugi strani pa
sem ravno z njimi skufal literar-
nozgodovinsko kakor tudi socio-
losko-politiéno in tudi psiholo$-
ko, ne samo podpreti dramatsko
upodobitev zadnjih tednov Pre-
Sernovega Zivljenja in vsega tis-
tega, kar se je takrat posredno
in neposredno godilo okrog nje-
ga in z njim, marve¢ tudi doka-
zati, da nisem v bistvu prikazal
v drami ni¢ takSnega, kar bi bilo
neresni¢no. Ce sem igro oznadil
za protimitsko, sem hkrati opo-
zoril, da nasprotuje vsemu kri-
vemu in po najveCkrat tudi laz-
nivemu in frazerskemu “Stanjo-
liziranemu™ mitu, ki ga uganja s
PreSernom Ze sto let meS¢anska
in malome3¢anska srenja.”

Igra spremlja Krefta ze od le-
ta 1947, dozivela je tudi Ze dve
realizaciji, ki pa sta $irSi javno-
sti ostali nedostopni ((scenarij za
film, prva verzija gledaliSkega
besedila, uprizorjena in propadla
ob otvoritvi Slovenskega kultur-
nega doma v Trstu). Odlogilna
nova pobuda so bila odkritja v
zvezi s pozigom PreSernove za-
pustine (Levec, Gspan). Drama
se ob osrednjem problemu Pre-
Sernovega Zzivljenja, njegovi lju-
bezenski tragediji, tej zgodbi “ti-
picno romantiénega ljubezenske-
ga brodolomca™ okvarja se z na-
joZjim literarnim krogom, zbra-
nim okoli Preferna. Tako na no-
vo vidi vlogo Copa, pa delez
Andreja Smoleta, sporno oseb-
nost Mihe Kastelica itd.

V drami, skratka ““ni vse zares
tako kot je bilo, je pa resni¢no”
in Preferen se nam, kot pravi
avtor, kaze kot “velik ne samo
v svoji poeziji, ampak tudi v svo-
jem trpljenju”...

ne o€isti. A sumnja ima puno.
Sve §to sam napisao je moje
licno miSljenje a nikako miSljen-
je drugih, za koje ne znam. To
nije misljenje Istre Social Kluba
niti boccara, ve¢ moje personal-
no. A napisao sam, jer smatram
da mi je to duZnost, kao ¢astnom
¢lanu Istrijanskog kluba.
Anton Karlovic

Australski SLOVENEC
je glasilo Slovenskega
Drudtva Sidnej
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NOVICE PO SVETU

POLITICNA VRTNICA

Japonski vrtnar Yoshio Taka-
tori, pri 29 letih je $e mlad v
svoji stroki, zato pa ni¢ manj po-
djeten, je vzgojil novo vrtnico,
rdece-belo, skoraj prosojno, tak-
8no, ki naj bi izZarevala energi-
jo, in jo imenoval po voditeljici
britanske opozicije = Margaret
Thatcher. Vrtnar je potreboval
za svoje delo polnih 10 let. Da
ne bo pomote, Yoshio je britan-
sko politicno Sefinjo prosil za do-
voljenje, ¢e sme vrtnico krstiti z
njenim imenom, in dovoljenje tu-
di dobil.

ZAHRBTEN UMOR V
FRANKFURTU

BONN — Frankfurtska poli-
cija je aretirala tri protijugoslo-
vanske teroriste, ki so v noéi od
petka na soboto v restavraciji
“"Balkan gril” sodelovali v zahr-
btnem napadu na skupine mirnih
jugoslovanskih drZavljanov ter
ubili 38-letnega delavca Saliha
Mesimovi¢a iz Travnika,

Policija je prijela 23-letnega
Anteja Kujundzi¢a, enega od naj-
manj Stirih oboroZenih zlo€incev,
ki so streljali na goste. Takoj po
zlotinu je policija aretirala dva
napadalca, vendar njunih imen
ni objavila. Cetrti terorist Ivan
Livaji¢ je zbeZal, vendar so za
njim razpisali tiralico.

Dan kasneje so podtaknili po-
Zar v restavraciji, v kateri se je
odigrala krvava drama. Lokal je
pogorel.

EKSPLOZIJA V MUZEJU
V VELIKOVCU

CELOVEC — V muzejskem
traktu mestne hiSe v Velikoveu
je 18. septembra eksplodirala
bomba. ki je ranila kustusa mu-
zeja ter nekega moSkega in Zen-
sko. Kot poro¢a Tanjug, sta ran-
jena Luka Vidmar, tehnik iz
ljubljanske Iskre ter Marina Blaj
iz okolice Ptuja.

V tem domovinskem muzeju
hranijo dokumente korofkega
plebiscita iz 1920. leta. To pro-
vokacijo in zlo¢in je mogoée po-
vezati s koroSkimi deZelno-zbor-
skimi volitvami, ki bodo 7. okto-
bra.
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DRUSTVENE NOVICE IN OBVESTILA

Stevilo  ¢lanov  Slovenskega
Drustva, se je v mesecu septem-
bru povecalo za Stiri nove ¢&la-
ne. Dobrododlim iskrene Cestit-
ke.

Predstavnik RTV Ljubljana,
g Ivo Strakelj ki se je oglasil
Se isti dan prihoda pri nafem
Drustvu, nam je izrodil $olske
knjige, darilo slovenske izseljen-
ske matice, ki nam jih je preko
njega poslala. Najlep$a hvala na-
§i matici, ko so nam na tako hi-
ter nacin pomagali pri ustanav-
lianju nade Yole. Knjige so za pr-
vi in drugi razred osnovne $ole,
katerim so priloZene tudi lekci-
je. Razdelili jih bomo naSim
ucencem v nedeljo. Knjige so last
Drustva in ostanejo vedno v raz-
redu.

V nedeljo 30. septembra, sta
nafa zmagovalca zadnjega bali-
narskega turnirja predala zmago-
valni in prenosni pokal predsed-
niku S.D.S. Tonetu Bulovec v
varstvo za eno leto. Ta lepi pre-
hodni pokal, sta naSa zmagoval-
ca Lojze Kocijan€i¢ in Sergio Re-
ja, sprejela od kluba Istre 23.
septembra v Poljski dvorani
Canley Vale, kier so istrijanci
priredili svoj bal.

OBVESTILO.

Obves¢amo vse ¢lane, da bo
letni ob¢éni zbor Slovenskega
DruStva Sydney, v nedeljo 21.
oktobra ob 3h popoldne v prosto-
rih naSega doma v Horsley Par-
ku. Naprofamo vse ¢lane, da se
tega edinstvenega sestanka v le-
tu, udelezijo tolno.

Dnevni red.

1 Otvoritev

Poro¢ila

Volitve odbora

Odmor

Predaja novemu odboru

6 Imenovanje rafunskega pre-
glednika

Clanarina

Razno

9 Zakljuéek

NaSa dolZnost je, da se ob-
Cnega zbora udeleZimo v &im veé-
jem dtevilu. Za rodbor S.D.S.
tajnica Ivanka Bulovec.

Slovensko Drustvo Sydney je
ustanovito svoj pevski zbor.
Pevci z dobrim posluhom dob-
rodosli. MoSki pevski zbor so
vodil profesor Medven JoZe pri-
javite se v nafem domu, vsako
soboto in nedeljo.

h £ Lo
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Slovenka — kandidatkinja lepotic Jugoslavije

V soboto 29. septembra smo
v Newtownu izbirali lepotico Ju-
goslavije. Med 11. kandidatka-
mi je sodelovalo tudi Slovensko
Drustvo Sydney, katerega je za-
stopala gospodiéna Lisa REJA.
Lisa je ta veCer osvojila drugo
mesto. Za kar ji pripada prizna-
nje in nade Cestitke.

gd¢. Lisa je praznovala z nami.

Celotni program tega vecera
je bil voden v treh jezikih, in si-
cer v Srbo-hrvaskem, katerega
napovedovalec je bil g. Toma
Sirkovi¢, v makedonskem, ki ga
je predstavljal g. Boris Despo-
tovski in slovenski z napovedo-
valko Ivanko Bulovec,

Program je bil pester in dekle-
ta elo lepa, tako, da so sodniki
imeli kar dosti tezko nalogo pred
seboj.

Lepotica Jugoslavije je v sobo-
to 6. oktobra zastopala Jugosla-
vijo v Pertu. Izbrana je bila gd&.
ROSA TOTH, rojena v Suboti-
ci Jugoslavija, drugo mesto pa
je zavzela gd¢. LISA REJA, ro-
jena v Sydneyu Avstralija. Po-
nosni smo na naso Liso in smo
ji v soboto predali Sopek duhte-
¢ih nageljtkov ko nas je zopet
obiskala na “Briskem Ved&eru” v
nasem domu.

Vse priznanje pa pripada po-
zrtvovalnemu delaveu pri Jugoet-
niku g. Tomu Sirkovitu, ker je
ta veler tako lepo in uspe$no
vodil.

Med kandidatkinjami so bile
Se: Gd¢. Mira Talevska, gdé. Na-
da Igeska, gd¢. Zorica Milati¢,
gd¢. Gordana Bartol, gdé. Milica
Mladenovi¢, gd€. Senka Cavig,
gd¢. Dubrovka Sabljak in gdé.
Vesna Miog.

gy
ZA TISKOVNI SKLAD

“SLOVENCA” SO
DAROVALLI:

Vinko Ovijach $5.00
Alfonz Marolt $5.00
Roman Reja $5.00
Joze Zohar $43.00

Vsem darovalcem najlepia
hvala.

14. TRADICIONALNI LETNI BAL

Vedno uspeSen letni bal Slo-
venskega Drustva, je tudi letos,
Ze Stirinajsti¢c lepo uspel. Med
Castnimi gosti tega vedera, smo
pozdravili Senatorja Tonija Mul-
vehilla, Generalnega konzula En-
vera Humo s soprogo, Majorja
ferfildske obtine je zastopal al-
derman Bob Pinchin. Prvi¢ smo
sprejeli v svojo sredino dolgolet-
nega chairmana g. W. Jegorowa
in njegovo soprogo, Alderman
ferfildske obéine g, Don Turtle
je bil tudi na¥ gost, dircktorja
Commonwealth banke, ki je mo-
mentalno v Evropi, je zastopal g.
Alex Audova s soprogo. Med
gosti je prvi¢ obiskal nafe pro-
store konzul Ante Barbir s so-
progo, veseli smo bili obiska di-
rektorja Gorenje-Pacific g. Pet-
ra Kodela in njegove prijazne so-
proge, priljubljeni ¢lan S.D.S.
in na racunovodja g. John N.
Pashley s soprogo je bil tudi na$
gost. Na$ rojak in arhitekt, ki z
vso prizadevnostjo  pripravlja

plane za zidavo zgornje dvorane,
je bil pa med Casom zadrzan v
Brisbanu in se je vabilu odzvala
samo gospa Ida Jez, veselo smo
sprejeli v svojo sredimo tudi pre-
dsednika Triglava g. Petra Krope
in zastopnika kluba Planice iz
Woolongonga gospoda in gospo
Faneti¢. Med vsemi naStetimi
gosti, smo pozdravili tudi direk-
torja potovalne agencije Adria-
tic g. Mini¢a s soprogo.

Med zvoki muzike Srebrnih
Strun, so nas zabavali “Avstrijski
Alpinisti”, ki so po stari Segi
plesov, sekanja drva in lepih zvo-
kov njihovih instrumentov, poka-
zali tudi art s kravjimi zvonci.
Njihova Zivo barvasta obleka av-
strijske noSe in zvoki Lotinih
citer, so pridobila mnoZiéni ap-
lavz. Bilo bi pa ¥e lepse, & bi
imeli nade slovenske artiste, ki
bi lahko nastopali na takih in
primernih velerih.

Ivanka

“Avstrijski alpinisti” ob spremljavi nasih vrlih Fantov
SREBRNIH STRUN

-~

-

“BRISKI

Je bil v nedeljo 30. septembra.
Kot vedno se je tudi letos “bri-
ki kvartet” dobro odrezal. Pod
vodstvom Vandeta Maurica, so
godli vizo za viZzo pozno v not.
Ta veCer so nas veselo presene-
tili pevei “Klapa Maistral”, ko so
nam dvakrat zapeli po tri pesmi
in nam na koncu zapeli tudi slo-
vensko narodno “Na planicah

VECER"!

sonCece sije” Obiskovalci, pred-
vsem naSi Brici, so zapuséali
dvorano v poznih urah. Nasi
kuharici sta bili kar dobro zapo-
sleni, pa kdo se more odreéi di-
SeCi teleCji pecenki s restanim
krompirjem in Verino 3pecialite-
to, gobovo omako, vse to pa za-
lijejo nasa Zlahtna vina Goriskih
Brd.

Dalmatinski pevski zbor “Klapa Maistral”
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LJUBLJANA

In the last Thirty Years.

In 1954 intense preparation
were also underway for the in-
troduction of the communes
which to be founding cells of the
Yugoslav system of social self-
government. In Ljubljana the ini-
tiative for an adeguate organisa-
tion was taken by the political
councils. For the city arca the
institution of nine communes was
planned. In putting the new di-
vision into effect it was import-
ant to keep in mind the large and
medium size centers should not
be separated from the outskirts,
that the organs of power should
be accesible to the influence of

the citizens, and that they should
not fracture the  municipal
groups. The republican law on
the district areas and the com-
munes of June 1955 established
the institution of the district of
Ljubljana, one of the twelve in
the republic, comprising twenty
-three communes. Ljubljana was
added to the number of com-
munes pertinent to the city area,
as were Bezigrad, the necter,
Crnuce, Moste, Polje, Rudnik,
Sentvid, Siska and Vic. The dis-
trict of Ljubljana included in its
jurisdiction two previous orga-
nisations: the ex Popular Com-
mittee of Ljubljana and the out-
skirt. In order to direct politics,
the districts, as temporary organs
of power, should have gradually
enabled the communes to manner
possible, Towards this end, the
districts were amplefied or fused
in such way that, after the De-
cember 1962 reforms, Slovenia
had only four districts. In March
1965 the districts were definiti-
vely abolished and their duties
assigned to the communal as-
semblies. At the same time Lju-
bljana’s communes were reduced
to five: Ljubljana Bezigrad, the
center, Ljubljana Moste-Polje,

Ljubljana Siska and Ljubljana
Vic-Rudnik. Given that besides
the city center, these communes
included the less urbanized out-
skirts as well, one could begin
to distinguish between the city
and civic jurisdiction. Thus the
commune become the founding
cell of selfgovernment in social
life. The delegates to the commu-
nes constituted the citizen’s
council, today the citizen's as-
sembly. The new organ was elec-
ted in April 1969.

Some of the duties were gra-
dually transferred to the local
communities, in whose sphere
all questions on various local
municipal services were resolved
in direct collaboration with the
citizens.

With the publication of the
new constitution, the new phase
in Yugoslav self-government was
reflected in the delegate system.
The new kind of administration
is based on the power of codeci-
sion directed by the elementary
cells of social life, the basic or-
ganisation of associated labour
and a political-territorial unity
whose particular interests are
manifested in that organisation
of a community of interests.

As for industry, on the eve of
the conflict Ljubljana had about
ninety enterprises. In 1945 the
area of Ljubljana had about 180
businesses, among which how-
ever there were several small ar-
tisan shops. With the nationali-
sation of 1946 and 1948 these
firms, as well as other interprises
become the property and the ad-
ministrative responsibility of the
State. The area’s first urgent
need was for the reconstruction
of many industries and the fusion
and reorganisation of their ca-
pacities.

Varous new concerns were
founded, but the simple number
of these in the individual phases
of postwar reconstruction can-
not give us, given the phenome-

non of the merging of factories,
an objective image of the dyna-
mism of the economil expansion.
A series of other concerns up
during the years of intensifica-
tion of industrial development,
which continued until 1950,
Among these we must mention
above all the mechanical indus-
try, electrical, chemical, and
foodstaffs plant. Among the gi-
ants of industrial construction
after the war are the “Titovi Za-
vodi Litostroj” plant, inaugurat-
ed in 1947, which later proved
themselves on the international

market with their turbine pro-
duction, which later expanded to
include automobile assembly. In
1949 Rog the bicycle and type-
writer factory, opened, the pro-

duction of typewriters passed in
1052 to the new Tops factory.
Iskra (telecommunications) de-
monstrated an exceptional deve-
lopment; it is the largest Slove-
nian associated labour enterprise,
and has recently transferred its
direction and commercial servi-
ces to Ljubljana. It was always
the old industries, however, es-
pecially those of Vic and Moste,
such as Saturnus, the glue facto-
ry Kolinska, the tobacco facto-
ry and other prewar and even
19th century enterprises, which
lent their character to life in the
individual city zones.
(To be continued)

Pt PO

In DOBROVO at Goriska Br-
da a wine cellar was built twen-
ty years ago. At that time its ca-
of grapes per season, whereas to-
day this cellar can buy up as
much as 1,400 waggon-loads of
grapes. In the area well-known
for the “golden rebula”™, *“pinot”,
“merlot” and “tokaj” sorts of
wine there are 1,400 hectares of
vineyards at Goriska Brda.

e

NEWS IN BRIEF
FROM HOMELAND...

The UNESCO, has recently
published in cooperation with its
European members, a catalogue
of the 600 “best European lite-
rary works”, which includes the
literary works of individual na-
tions and their literary creators,
and reaches to the very summit
of European literature.

Among the best European
writers and poets there are four
Slovenes: the poet France Pre-
sern, the writer Ivan Cankar,
the poet Srecko Kosovel and
the writer Prezihov Voranc.

Slovene ISTRA; the local
community of Dekani has cele-
brated the 500 year anniversary
of the existence of the village,
of Dekani, the 110th anniversa-
ry of the Jadran reading-room
and educational society, the 70th
anniversary of the establisment
of its fire-brigade and the 40th
anniversary of the Jadran Foot-
ball Club.

Dekani, whose inhabitant have
in past history fought unceasinly
for the preservation of the Slo-
vene written and spoken word, is
one of today’s most well organ-
ized villages. The inhabitant of
this part of Slovene Istra have
no difficulties with the supply
of water and electricity, but are
putting all their afforts into the
raising of their standard of liv-
ing.

Zowt W s

One of the greatest artist of
our age the sculptor Antun Au-
gustincic has died in May 79,
Only a few days before his death
he had been celebrating his 79th
birthday.

His best known sculpture
“Horse-rider” was presented by
Yugoslavia to the United Na-
tions, today stands in the middle
of New York.

GORENIE and its succes: the
suces and breakthrough of Go-
renje onto foreign markets is in
increasing measures. The peak
of “Gorenjes” manufacturing
and organizational capabilities
has certainly been reached in the
Federal Republic of Germany,
in the town of Grassau, where
“Gorenje” bought up this year
the “Koerting” factory, which
was one of the world’s top quali-
tv Manufacturers.
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OUR NEWS..,

PLEASE NOTE...

The General
Meeting of Slovene Association
Sydney, is to be held on 21st
of October 79; at 3 p.m., at 45
Ferrers Road Horsley Park. On-
ly the members who paid the
membership fee for year 79-80
have the right to vote and parti-
cipate at this General Meeting
of S.A.S.

A school for learning Slove-
nian language has open to our
children. The school hours are
every Sunday from 2 p.m. to
4 p.m. The national dance les-
son’s have also been organized
by the Committee members for
young children. Those lessons
are also on Sunday’s at our Club,
beginning at 12 noon. All very
welcome.

The always successfull annual
ball of Slovene Association, has
been again a successfull night,
for the 14th time. The floor shaw
performed by Austrian Alpine
artist brighten the night of sweet
Slovenian music, and many of
our members, quests and quests
of honour had been enjoing
themselves into early hours in
the morning.

An outstanding welcome to
the four new applicants who be-
come a full members of the As-
sociation in the past month.

Special Broadcasting  Service
for Ethnic radio and television
is receiving a special quest from
Slovenia, who is representing
Radio-Television Ljubljana Mr.
Strakelj. We wish him a welcome
stay in Sydney and hope to see
him visited our Association’s
Club at Horsley Park before his
departure,

The Slovene  Association’s
Bowling section had won the bat-
tle of loosing trophies in the
game between Istra Club, Chats-
wood and themselfs. They up-
hold first, third and fourth place
in the last running games, played
this winter between Istra, Tri-
glav. Hajduk bowlers from Chat-
swood and our Association’s
bowlers section CONGRATU-
LATIONS ARE IN ORDER.

AT il

“SLOVENE FINE ARTS”

This year’s most important art
event took place this spring in
the Modern Gallery of Ljubljana
capital of Slovenia — “Slovene
Fine Arts, 1945—1978”, which
also marks the thirtieth anni-
versary o fthe Modern Gallery.
The exhibit was representative

PRESEKANA HASISEVA POT

BEOGRAD Preiskava o
tihotapstvu hasisa, ki so ga pred
dnevi odkrili jugoslovanski orga-
ni za notranje zadeve v tovorn-
jaku — hladilniku z iransko re-
gistracijo, ter prijeli transporter-
je in enega izmed vodij, e traja.
Najdba tihotapskega tovora in
prijetje storilcev predstavlja nov
pomemben uspeh v boju s tiho-
tapci mamil (Eeprav je k temu
odkritju pripomoglo telefonsko
obvestilo, ki ga je posredoval 25.
julija neznanec sekretariatu za
notranje zadeve v Beogradu), saj
so presekali pomembno hasiSevo
pot, ki je vodila iz Carigrada
prek Jugoslavije na zahod.

Takoj po telefonskem pozivu
so ukrepali.

Ko je iranski tovornjak-hla-
dilnik pridel v drzavo, so ga bud-
no spremljali. InSpektorji so opa-
zili Se eno vozilo BHW-520, v
katerem je bilo pet tihotapcev.
Ti so omogo¢ali varno voZnjo to-
vornjaka skoi Jugoslavijo. Vet-
krat so ga prehitevali se ustavlja-
li ter — iz motelov ob poti te-
lefonirali v Carigrad, Dunaj in
druga mesta v Evropi.

Tako je 3est tihotapcev pris-
pelo v Beograd. Pet Irancev Ga-
nadi Vatan, 36, Tagipur Azam
Hosein, 29, Pedran Gadir. 30.
Golabci Mogadan Mohamed-Ali,
38 in Dadazaden Egdan Frejdun.
48 ter Turek jugoslovanskega po-
rekla, rojen v Resnu (SR Make-
donija) Sezer Fejzulah, 35. Vo-

dja skupine Ganadi Batan Alj je
zatem, ko je dal navodila dru-
gim, z letalom odpotoval v Cari-
grad. Sezer Fejzulah pa je odSel
v Tuzlo, da bi naSel avtoprevoz-
nika. Ker mu to ni uspelo, so ti-
hotapci pri Sremski Mitrovici
kupili od tujega turista volkswa-
gen kombi.

Indpektorji so se odloéili, da
jih bodo prijeli. Hasi§ nepalske-
ga porekla je bil zelo dobro skrit
v zbiralniku tovornjakahladilni-
ka v posebnim kantah. Odkrili
so ga s pomo<jo psov in rentgen-
skih naprav. Nasli so 292 kilo-
gramov haSiSa, ki je na trZifu
med narkomani vreden okoli tri
milijone dolarjev.

Deset dni kasneje je prispel z
Jatovim letalom v Beograd tudi
vodja Ganadi Vatan Ali. Bil je
zelo presenecen, ko so ga inSpek-
torji pri¢akali na letaliS¢u, ven-
dar mu je bilo takoj jasno, ka-
ko je s stvarjo in je mirno z lisi-
cami na rokah stopil v avto.

Razen Seera Fejzulaha so vsi
ostali znani kot prestopniki in ti-
hotapci mamil. Golabci Moga-
dan Mohamed-Ali se je Ze se-
demkrat zagovarjal pred sodniki
zaradi raznih prestopkov, zdaj pa
proti njemu tefe postopek zaradi
tihotapstva okrog 1000 kilogra-
mov mamil.

Vsi tihotapci so v preiskoval-
nem zaporu okrozZnega sodiita
v Beogradu.

of 115 Slovene graphic artists,
painters and sculptors with about
five hundred works. The archi-
tectural part of the exhibit, set
up in the newly opened “Rihard
Jakopit” Gallery, named after
the well-known Slovene impres-
sionist, shows 250 models of lat-
ter-day Slovene architecture, de-
velopment of town planning, in-
dustrial and graphic design and
photographs in this region since
the Second World War, making
it possible to become familiar
with the extent to which social
progress has influenced Slovene
art in Yugoslavia. The exhibit
has been assessed as so far “the
most consistent survey of Slove-
ne art and its fullest cross-sec-
tion, starting with partisan work
by Slovene painters and ending
with the latest accomplishments
which place Slovene art in the
ranks of European and world
art.

GREASE

Film Grease, prav tako, kot
tudi Vrocica sobotne noé&i, $e ni-
sta pomirila duhov. Tako je
skladba Grease iz istoimenskega
filma, ki jo izvaja Frankie Valli,
Se vedno med najpopularneijSimi.

- —

I solve my problems and 1 see
the light

we got a lovin® thing

we gotta feed it right

there ain't no danger we can go
too far

we start belivin® now

thet we can be who we are

grease is the word,

They think our love is just a
growin’ pain

why don’t they understand

it's just a cryin’ shame

their lips are lying

only real is real

we stop the fight right now

we got to be what we feel

grease is the word.

It's got a groove

it's got a meaning

grease is the time, is the place is
the motion

grease is the way we are feeling.

We take the pressure and we
throw away

convention ality

belongs to yesterday

there is a chanse that we can

make it so far.

we start beliving now

that we can be who we are

grease is the word.

It's got a groove...

.

Uredniki “Avstralskega Slovenca”

se iskreno zahvaljujemo vsem morljivim dopisnikom

za trud in sodelovanje.
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Across the Bridge of Love

By Paula Gruden

Let us return to what we were
talking about last month: the re-
lationship of

MIGRANT PARENTS AND
THEIR CHILDREN,

Since our parents’ parents
were more often than not NOT
permitted to think and act for
themselves some of them brought
this kind of idea even to Austra-
lia, a totally different society
where the cultural values of the
European continental family are
totally different from the anglo-
saxon society.

To us Slovenes’s the family
structure which preserves the
Slovene culture through the pri-
mary social relationship — that
is the family relationship, while
the relationship of the anglosax-
on family is individualistic and
restricted to the nuclear family.

In Slovene family the solidari-
ty and the intimacy used to be
the traditional way of life. In
not so distant past the parents
felt obliged to work and provide
for their children’s future, and
the vocational and emotional de-
cisions of the individual used to
depend on parents decisions be-
cause this was a traditional way.
And it still is, mostly in poorly
developed countries where edu-
cation sistem does not permit the

young people to decide for them-
selves, nor does the economy.

As the economic progress
grows, so grows the freedom of
decision, and consequently the
youth has the opportunity to
reach for their independence
much sooner than their parents
did. Actually some of them have
never been independent. The
landlord, the priest, or poverty
used to make decisions over the
adolescents whose parents had
no means to assist them in the
makings of theih future.

Most of the Slovene literature
before and between the two wars,
testifies to the fact that because
of poverty, in some cases of ex-
treme poverty, children were the
victims of the system under which
the poor had no say. Many were
stripped of their individuality
and talents for the sake of sur-
vival. If you consider that also
the characteristic of a human be-
ing built by immediate circum-
stances can continue in a family
from generation to generation,
you shall understand that in the
long run many a negative, not
only the positive, way of think-
ing becomes implanted into the
way of life of a nation giving it
the mark by which it differes
from other nations.

One of the marks of Slovene
parents that is still rather strong,
is to make decisions for their
children only because they are
anxious to do the best for them.
Even if the living standards are
not as low anymore, even if the
economy is not as bad us it used
to be, even if the human rights
are giving to every child cer-
tain rights that can not be denied
to them, and even if our parents
have all the possibilities to let
you become what you want to
be, they are still anxious about
vou. This is natural because they
love you, and because of the
tradition that is slowly giving
way to the nuclear family, they
are even more anxious. It is an
extremely painful process for pa-

rents to watch their children ra-
pidly growing away from them
even long before they get mar-
ried and settled under their own
roof,

Can you imagine how painful
this must be for our Slovene
parents who are facing this sad
separation from you in a strange
land? Would you believe me if
I tell you that deep down in
their enxiety for you is the fear
that sometime rises panic in their
hearts at the thought of what
is going to become of them with
the approaching old age in a
totally alien world?

YOU PARENTS NEED
YOU TOO.

They need you simply because
they love you as they were loved
by their parents. Love needs to
take care of the beloved. And
they shall continue to love you
in your children because the
grand parents in our traditional
family were the heart of the fa-
mily.

I know that this kind of love
becomes for some of you, who
are children no more, a burden
driving you away from parents.
Some of you even feel contempt
for them simply because you are
becoming anglosized — if you
are not so already.

You think that your parents
are ignorant victims of a dead
system, your parents think that
you are victims of the anglosax-
on system, and they worry, be-
cause they are afraid of what is
to become of you since they are
emotionally more depending on
you than you on them.

You have our dreams of fu-
ture while your parents dreams
were all built around you. They
may not tell you that, they may

not even know it but it is there.

(When 1 meet Slovenes my
age, whose children have made
their own life, I head many a
sad story, especially if the in-laws
are anglosaxon.)

We are talking about the ado-
lescent members of the Slovene
migrant families affected by the
anglosaxon culture and the con-
flict tearing the family apart.
This conflict is causing a very
great concern to both parties.

Naturally the parents brought
with them modes of behaviour
and the family structure.

So far the dominant group in
australian society has made no
attempt to recognise or accom-
modate the many diverse cul-
tures and languages of the people
who migrated to this world. The
truth is that they believed up till
now that the migrant mass would
quickly be assimilated into the
society without problems. A lot
of ethnic groups have not assi-
milated but have managed to re-
tain their language and cultures,
and their identity through their
own efforts by forming their own
communities, churches and
schools to transmit their culture
and language to the new genera-
tion while the dominant Anglo-
saxon society through its mono-
cultural, monog-lingual educa-
tion ideology has created many
unforgivable problems between
children and parents.

The parents have been left in
the lurch by this system, and the
children are “leaving in the
lurch” their parents, while the
need to be loved seems to be on
both sides without answer.

Only love and tolerance can
build the bridge over this sad
alienation. Think about it until
next month when we shall meet
again.

(There is this ethnic printer's devil
who makes me think of all things evil.
For what he did to my last article

I would gladly cut him to

a thousand plus one particle.) P.G.

SRECANIJE S SOSOLCI.

Lani, ko sem se vrnil na obisk
v domovino sem pri¢akoval vse-
polno presene¢enj in posebno
sreCanj s prijatelji nekdanjih dni.
Ze ko smo se z bratom peljali
od Brnika proti Kranju mi je po-
vedal, da sem povabljen na sre-
Canje s soSolci sedmega razre-
da osnovne Sole v Gorenji vasi
in sicer na dvajsetletnico. Zelo
sem bil vesel, da so se na kaj ta-
kega spomnili in tezko pricako-
val dne, da se sreCamo.

Oseminpetdesetega leta, ko
sem imel le petnajst let se vec-
krat spomnim, posebno sedaj ko
sem dale¢ na tujem pa tudi zato,
ker so moji nekdanji sofolci to
sreCanje za dvajsetletnico tako
lepo pripravili. Sre€anje je bilo
na Trebiji v Domu pod Planino,
ki je tudi v Poljanski dolini. Na

Trebijo sem jaz hodil v Solo Sest
let potem pa $e tri leta v Goren-
jo vas. Gorenja vas je sicer moja
rojstna vas, vendar tam nisem
zivel odkar se spominjam.

Desetega junija sva se z Ze-
no odpeljala na Trebijo in Ze po
nekaj minutah sva sre€ala sofol-
ca Vinka, ki naju je odpeljal v
gornjo dvorano, ki je bila re-
zervirana za nas.

Ob vstopu v dvorano se mi je
za trenutek zazdelo, kot da sem
vstopil v nekdanji sedmi razred,
kajti skoraj vsi sofolci in Se uli-
telji so bili tam. Pozdravil sem
vse po vrsti, jim stisnil roko in
moje ofi so se za nekaj trenut-
kov orosile, srce mi je bilo pol-
no nekdanjih spominov. Takrat
otroci, danes moZje in Zene, mo-
ji sofolci. Razen ene uditeljice

sem poznal vse po imenih, tista
me pa verjetno nikdar ni kresni-
la za uSesa, da bi se tudi njeno
ime zapomnil.

Toliko smo si imeli za poveda-
ti; vsak je pripovedoval svoje
dogodiviCine. Po veCerji se je
druZzba $e bolj razvnela, Kkajti
Vinko je nategnil svoj meh prav
do kraja in vse spravil na ples.

Plesali smo, pripovedovali
“vice”, se ga kar po domace na-
lezli in Cas je tako hitro mine-
val. Okoli polnoli so organiza-
torji podelili nekdanjim ucitel-
jem lepa darila, nakar so nam
povedali tudi nekaj svojih vtisov
in se zahvalili za lepi sprejem.
Jakob UgSenic¢nik, takratni rav-
natel Sole se je mene Se poseb-
no dobro spominjal, ker sem ta-
krat precej neumnih uSpicil.

Za to sretanje so nekateri pri-
§li iz oddaljenih krajev Sloveni-

je, kamor jih je zanesla Zivljen-
ska pot in tako smo si imeli §e
toliko ve¢ za povedati, kajti tudi
oni Cutijo del tistega, kar sem
cutil jaz, ki sem bil toliko let
po svetu. Sele proti jutru smo se
zaCeli razhajati sreCni, veseli,
vsi starej§i vendar po srcu Se
vedno tisti mladi, zadovoljni pri-
jatelji.

Ob razhajanju so se vsi vpra-
Sevali kdaj se spet sretamo in
rekel sem njim, da bi bilo naj-
bolje za enaindvajsetletnico. Na
Zalost se jaz tega srefanja ne
bom mogel udeleziti, e ga tudi
organizirajo.

Tega veselega snidenja se
bom vedno spominjal, €etudi ne
vem kdaj bom imel priliko sreca-
ti vse te prijatelje naslednji¢, da
bi si obujali, spomine, nekdan-
jih — tako lepih dni.

P. Bogataj
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SPET SE GOVORI O ETNIENI TELEVIZIJI

Pred kratkim je Komisija za
revizijo Etnine televizije izdala
zaCasno porocilo, ki bi utegnilo
razoCarati marsikaterega gledal-
ca in sodelavca programov te te-
levizije. Ceprav je porotilo stvar-
no kolikor le more biti in prav
ne preseneta s svojo vsebino, bi
lahko kljub vsemu lahko bilo tu-
di malo drugacno, & bi se veé
ljudi potrudilo, da bi povedalo
svoje mnenje. Koliko jih je bi-
lo, ki so si nabavili broSuro zgo-
raj omenjene komisije, broSuro,
ki je bila brezpla¢na in tiskana
v enajstih jezikih; tudi v srbo-
hrvaSkem. V tej brofuri je bilo
navedeno skoraj vse o tem kak-
Sna naj bi bila Etnitna televizi-
ja; o programih; o jezikih; o &a-
su in strofkih. Na kraju je bil
dokaj obSiren vpralalnik, ki naj
bi ga izpolnili gledalci Etni¢ne
televizije in povedali svoje mene-
nje, svoje Zelje glede programov
in drugega. To je bila ena velika
moZnost za vse, ki jih je skrbela
Etni€na televiija in njeni progra-
mi. Druga moZnost je bila, da je
lahko vsak po programu telefo-
niral na Etni¢no televizijo in po-
vedal kaj si misli o programu,
ki ga je gledal. Velika velina je
obe moZnosti zamudila. Zakaj?
Zaradi lenobe in tope brezbriz-
nosti. Zaradi malomarne ravno-
dulnosti. Ce je bilo kaj za pove-
dati, je bilo povedano po privat-
nih salonih in med znanci. Samo
nekaj se jih je upalo javno z be-
sedo na dan in $e ti so si bolj me-
tali osebne ofitke in obtoZbe
med seboj, kot pa, da bi spre-

govorili o dejanskem stanju Et-
ni¢ne televizije in njenih progra-
mov. Poudarim naj, da pri tem
ne mislim samo na slovensko et-
ni¢no skupino ampak, na celo-
ten etnien avstralski narod. Nas
Slovencev je tukaj tako malo, da
me veasih ¢udi, da so tudi nam
dali tistih nekaj minut slovenske
oddaje in, da nas kot posebno
jezikovno skupino niso spet stla-
Cili v en kotel skupaj z drugimi
jugoslovanskimi jezikovnimi sku-
pinami. Zasluga za to, da smo
sploh bili upostevani, gre nekate-
rim posameznikom. Vsaj za to
smo jim lahko hvaleZni.

Med skoraj 13-tedensko po-
skusno dobo, Etni¢na televizija ni
postala ni¢ kaj preve¢ priljublje-
na. Prej zgoraj omenjena Komi-
sija je priSla do naslednjih zaklju-
Ckov:

Velina ljudi, ki je izpolnila
vpradalnike in dala svoje predlo-
ge, je bila zelo kriticna glede us-
lug Etni¢ne televizije.

Etni¢na televizija bi morala
imeti strogo kontroliran komer-
cialen element in bi morala biti
vodena od zakonskega vodstva.

Vodstvo, ki je zdaj odgovor-
no za Etni¢no televizijo in radio,
to je Special Broadcasting Ser-
vice, ne bi smelo kontrolirati
Etnicne TV, & se struktura te-
ga vodstva ne spremeni tako, da
bi se lahko etni¢en program po-
vetal in razdiril. Sedanje vodstvo
tudi ne bi smelo ostati, & se ne
spremeni obstoje¢a zakonodaja
tako, da bi se povedala javna od-
govornost in da bi se zmanjlal

obseg ministrskih intervencij,

Vetina, ki je dala svoje mnen-
je, je menila, da State in Natio-
nal Ethnic Broadcasting Advi-
sory Council nimata nobenega
smisla niti Euta za potrebe etni¢-
nih skupin.

Komisija, njena broSura in te-
levizijske poskusne oddaje same,
vse je bilo premalo reklamirano,
saj znaten del etni¢nih skupin
sploh ni vedel da Etni¢na TV
in njeni programi obstajajo. Ne-
kateri, ki so gledali od zaletka
programe, so prenchali, ker so
bili razoCarani nad vsebino. Vse-
bina, da je bila kot reklama kake
potovalne agencije kadar ta re-
klamira druge dezele in kulture;
kot, da naj bi vplivala na poten-
cialne avstralske turiste.

Poleg Ze povedanega, je Ko-
misija tudi ugotovila, da druZba
daje prednost teznji,da bi Etni¢-
na TV bila pod kontrolo za-
konske avtoritete s finanéno pod-
poro iz komercialnih in javnih vi-
rov.

Potrebno bi bilo tudi veé so-
delovanja etni¢nih skupin, z za-
poslitvijo sposobnih etni¢nih pro-
fesionalcev.

Sestavljalci programov bi mo-
rali posvetiti posebno pozornost
potrebam gospodinj, otrok, sta-
rejSih in tudi delavcev, ki delajo
na izmenah.

Porotilo Komisije za revizijo
Etnitne TV je pripravil njen
predsednik, odvetnik Frank Gal-
bally iz Melburna. Ker je to po-
ro€ilo samo zatasno, je torej pri-
takovati, da bomo v bodoée zve-
deli Se¢ kaj ve¢ o usodi Etni¢ne
televiije. Stalna Etni¢na TV se
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ne bo zafela pred 1981. letom.
Upajmo, da bo vlada do takrat
pametno odlocila, kdo bo kon-
troliral in vodil televizijo, kdo bo
placeval in kdo bo vodil posa-
mezne programe. Upajmo, da vo-
dstvo Etnicne TV ne bo imelo
nobene politiCne barve, se pravi,
kjer bi nam politiki te ali one
vrste hoteli svoje ideje vljudno
vsiljevati. Televizija tudi ne bi
smela delati na osnovi profita
(kar bi se lahko zgodilo, &e bi
vodstvo priSlo v privatne roke,
ali v kremplje kakSne veéje kom-
panije) ampak kot je to Ze bilo
re¢eno v zgornjem porocilu, stro-
Ski bi morali biti financirani iz
javnih in drzavnih fondov; saj vsi
tisti, ki to TV holemo in jo tudi
potrebujemo, tudi pladujemo ma-
stne davke na naSe dohodke in
Ze samo to nam daje pravico,
da dobimo kar nam gre. Kot pri-
seljenci smo tako ali drugale
vsi prispevali za dobrobit te de-
Zele. Da so priseljenci pred na-
mi bili vedno izkoriS¢ani, odrin-
jeni vstran in v glavnem upora-
bljani kot delovna sila v katero
se splata investirati voZnjo do
Avstralije samo zato, ker ta sila
pride s trebuhom za kruhom, ker
je torej po sili razmer prisiljena,
da trdo dela, vse to Ze dolgo ve-
mo. Ceprav so se nekatere nega-
tivne stvari obdrzale ¥e danes,
eno je gotovo: malo je ljudi, ki
pridejo sem po redni poti samo
s trebuhom za kruhom; malo je
tudi ljudi, ki ne bi rabili kaj veé
kot samo poln Zalodec. Ena ta-
Kih potreb danalnega emigran-
ta je tudi Etni¢na televizija in ra-
dio. JoZe Zohar

B
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SRECANJA Z MEDVEDI

Matevi Hace

Bilo je leta 1920. Takrat so
na drzani meji po javorniskih
in snezniSkih gozdovih sluZzbova-
li ruski emigranti, sinovi biviih
ruskih knezov, princev in grofov.
Nihé¢e od notranjskih ljudi ni ve-
del, zakaj je takratna kraljevska
beograjska vlada zaupala varo-
vanje drzavne meje raje ruskim
beguncem kakor svojim voja-
kom. Do leta 1924 so bili na
meji ti tuji podkupljivi vojaki.
Boljsevike so devali v ni¢, hvalili
pa carja in nikolajevsko Rusijo.

Vadke Zenske so Sle v strmo
Ogulje nabirat maline, ki so tis-
tega leta izredno obrodile. Med
njimi je bila tudi nasa teta Tere-
za in midva z bratom sva §la z
njo. Bratu Ladu je bilo devet
let, jaz sem jih imel deset. Pa
je bil vendar brat za glavno vet-

ji od mene. :
Bil je soncen avgustovski dan.
Onkraj starodavnega vaskega

mostu je steklo izpod vrbe pet
zajcev. Ajdove njive so bile vse
v cvetju. Kmetice so Zele jaro rz,
kmetje so pa z volmi in konji vo-
zili hlode iz gozdov na vaSko
parno zago. Gori na Golanci so
se pasle tri srne. Ko so nas za-
gledale, so malo odsko€ile in se
zopet mirno pasle vise gori ob
robu bukovega gozda. Lovski
¢uvaj Luzarjev Tonek je sedel
na parobku in zrl na pasoco se
srnjad.

“Tonce, ustreli srno in meso
bo¥ jedel namesto krompirja,”
je zaklicala jezi¢na Semahovka.

“Vrazja baba,” je jezno odvr-
nil Toncek, “ali ne ves, da so se-
daj srne zasCitene. Ko boste pa
nabirali maline, glejte, da ne bo-
ste vpili. Molcite, da mi ne bo-
ste plasili zivali!”

“Bezi no, Tonce! Menda ne
bos vedno zapriseZeni Cuvaj vseh
gozdov,” je dejala teta Tereza.

“Ja, Ce greste gori v Ogulje,
boste bezali. Tam so medvedi.”

“Oho, oho., medveda bomo vi-
deli,” je veselo dejal moj brat
Lado in veselo poskocil.

Vise gori pri studencu, imeno-
vanem Grgorinovka, smo prepo-
dili trop jelenjadi, ki je s hrupom
zbezal med stare veCstoletne bu-
kve. Gori na Kozarjevcu smo za-
Celi nabirati maline. Mesar in
gostilni¢ar Karel Kovaé, mocan
rdeCeli¢en petdesetletnik, je tedaj
prinesel navzdol po stezi lepega
srnjaka,

“0j, Korle! Zgoden si in lov-
ski blagor imas§,” je zavpila Se-
mahovka, ki je tudi gospode ti-
kala.

“Gori na Stimarjevem las¢ku
sem ga kresnil. Pa Se divjega lov-
ca sem prepodil. Nisem ga pre-
poznal, ker je imel s sajami na-
mazan obraz. Tam je malin! Ve-
raj so Kozarjevec Ze precej ob-
rale Zenske iz Dan.”

“Jelena bi, jelena,” je zavpila
nada teta. “Cel trop smo jih vide-
li na Grgorinovki.”

“Ne boj se, Reza! Tudi jele-
na bom, drugi mesec.” Karel je
vzel iz Zepa Cutarico z Zganjem

in rekel: “Bi pozirek, Zenske?”

“Ej, to pa to,” so zavpile vse
hkrati. Vsaki je dal kozarcek sli-
vovke.

“Kako se prileze,’
valjevale.

“Za fanticka pa ni Zganje,”
je rekel Korle in nama dal vsake-
mu dva rde¢a bonbona.

“Vi ste pa mozakar, Korle,
kaj vse imate,” je rekla teta Te-
reza.

“Ej, Zenske, bog vam daj sre-
¢o pri malinah! V nedeljo bo so-
kolska veselica. To se bo plesa-
lo, pelo in pilo!”

“Sle bomo, ¢e bomo nabrale
dosti malin,” je rekla Semahov-
ka. “Ze dolgo nisem pila dobre-
ga vin¢ka.”

Korle je odSel po gozdni poti
proti Danam, kjer ga je pri Ja-
kopcu Cakal konj. Nabirali smo
maline in se pomikali proti Ogul-
ju. Midva z bratom nisva hotela
biti med Zenskami. Oddaljila sva
se in nabirala maline vsak v svo-
jo kanglico. Pod Stimarjevim la-
§¢kom sva prepodila starega srn-
jaka, ki je lezal pod leskovim gr-
mom.

“Tudi jaz bom lovec, ko bom
velik,” je dejal bratec Lado. “Ze-
len klobuk bom imel, kakor ga
imajo gospod Korle.”

Teta naju je klicala: He-lop,
he-lop, lop, lop!

“Mol¢iva,” je predlagal Lado,
“saj bova lahko sama prisla do-
mov.”

3

so se zah-

Takrat je v blizini nekaj za-
rencalo. Ozrla sva se in ugledala
velikega kosmatina, ki je razgre-
bal mravljis¢e spodaj na Stimar-
jevem lascku. “Oho, glej ga,” je
zaSepetal brat. Medved je bil le
kakih Sestdeset korakov od na-
ju. Jaz sem se ustraSil, bratec
pa ne. Pobral je kamen in ga vr-
gel proti kosmatincu. Medved je
zarencal in se postavil na zadnje
noge. Hitro sva zbezala po poti
navzgor. Precej Casa sva sliSala
za seboj divje rencanje. Tekla
sva in tekla. Zmratilo se je, ko
sva obstala na Lazah,

“Cigava sta pa vidva?” naju
je vprasal Kotnikov oe in si otr-
kal pepel iz rumene pipice.

Povedala sva, da sva nabirala
maline, videla medveda in zbe-
Zala pred njim.

“*Oho, medveda sta videla! Kje
pa?” je bil dedek radoveden.

“Na Stimarjevem lai¢ku,” je
hitro odvrnil brat.

EGA NAHRBTNIKA

“Dobro, da sta zbezala. Ka-
menja pa ne bi smela metati v
medveda.”

“Prespala bosta pri nas. Kar
na seno bosta $la v skedenj. Bi
rada meda in kruh?”

“To pa to,” je veselo odvrnil
Lado. Dobila sva vsak velik kos
rzenega kruha, debelo namazane-
ga z medom.

Ko so zjutraj zapeli jutranjo
pesem, sva zlezla iz sena.

“Oho, sta pa zgodnja,” je de-
jal Kotnikov oe, ki je gnal go-
vedo 1z hleva na paso.

Za zajtrk sva dobila vsak sko-
delico vrocega mleka in kos kru-
ha. Nato sva tekla doli v Globi-
no k jezeru, nalovila nekaj rib in
se odpravila proti domu.

Mati je bila v skrbeh za naju,
oce pa ne.

“Hj, sta s pravega drevsea.
Bosta Ze¢ prisla domov. Nobeden
ju ne bo zastonj redil,” je rekel
ote. “Medved ju ne bo poirl,
ker poglavcev ne je. Ko bosta
laéna, se bosta ze vrnila.” Vrnila
sva se okrog poldne. Osem rib
sva nalovila v jezeru in polni
kanglici rdeih malin sva prine-
sla.

Drugo sreanje z medvedom.

Bilo je pred Stirinajstimi leti,
majske nedelje, lepega soninega
dne. Namenil sem se posekati
pet jelk za domaco rabo. Sli smo
v gozd v Lom: sin Milan, netak
France, Mezinov Tone in jaz.

Gori nad Lomom se zaCenjajo
lepi jelovi gozdovi. Pti¢i so pre-
pevali po drevju in Zolna je klju-
vala staro bukev ob stezi. Velik
orel je plaval ¢ez vaske gozdo-
ve. Opazovali smo ga, dokler ni
izginil tja proti Bicki gori.

Ko smo se vzpenjali proti Lo-
mu, je skocil ¢ez ozko gozdno
stezo velik jelen. Mlade jelke so
se kar upogibale pod njim.

Nismo se $e nacudili jelenu z
mogoénim rogovijem, ko se ogla-
si moj nefak: “Glej no, poglej
stric, tam stoji velika ¢rna Zival.”
Ozrl sem se in zagledal orjaSko
medvedko. To je bilo blizu zasa-
jene Kandarctove poseke. Vsi
stirle smo stali na ozki stezi,
medvedka in njen medvedek pa
na drugi strani dolinke v rebri.
Ni bila ve¢ja razdalja kakor sto-
petdeset korakov. Stali smo in
se gledali. S seboj sem imel staro
avstrijsko manliherico, fanti¢i pa
Zago, majivec za lupljenje jelk in
tri sekire. Tako smo stali kakih
sedem minut in se gledali. PuSko
sem imel nabasano, oni trije pa
so drzali v rokah sekire. Bili smo
tesno drug ob drugem in samo
mirno smo ¢akali, kaj bo.

“Ne govoriti, e manj zavpi-
ti!” sem Sepnil.

Naenkrat se je medvedek obr-
nil in Sel poéasi v strmino. Med-
vedka je $e minuto zrla na nas.
Nato se je pocasi obrnila in tudi
ona odhlacala za svojim mladi-
cem,

“Stric, streljali bi,” je dejal
mali neak.

“BeZi no,” sem ga zavrnil,
“medvedi so vendar zasliteni.
Strelja se le v primeru, ¢e napa-
de ¢loveka, to se pravi v samoo-
brambi. Ce pusti¥§ medveda pri

miru, ti tudi on ni¢ noce.”

Ob teh svojih besedah pa sem
nehote pomislil, kaj se je pre-
gresil kmet Korn, da ga je napa-
del medved. Na pustni dan leta
1889 so vas€ani Podcerkljanje in
vascani sosednjega kraja Dane
lovili kune v gozdovih Ogulja.
Kurili so ogenj, pekli krompir in
jedli je¢menov kruh. Pudki pred-
nja¢i, dva stara pihalnika, sta
imela samo stari Semak in Sest-
desetletni, 3¢ neoZenjeni kmet
Korn, tedaj najmo¢nejsi ¢lovek v
Loski dolini. Mo¢ni Korn je se-
del najdlje od ognja pri veliki
skali. Nenadoma zagleda medve-
da, ki se mu priblizuje. Korn
dvigne svojo staro pusko in us-
modi po kosmatincu. Medved pa
na zadnje noge in Se hitreje proti
Kornu. S pusko si Korn ni mo-
gel ve¢ kaj pomagati, kajti ne-
mogoce je hitro nabasati staro
prednjato. Zato je pograbil se-
kiro in se medvedu postavil v
bran. Medtem so Ze tudi prihite-
li na pomoC s sekirami danski
kunarji. Ko je pred njimi leZala
velika mrtva medvedka, so se
sprli, Cigav da je plen. Medved-
kino koZo so potem prodali os-
krbniku sneZniske gras¢ine Obe-
reignerju in izkupitek zapili. Pri
vinu so se tudi pomirili, kakor
sem slisal leta 1930 kunarja Se-
maka. Dogodek je opisal dr. Hin-
ko Dolenec v spisu “O gozdu
in nekaterih njegovih ljudeh”, ki
je bil prvi¢ objavljen leta 1903
v “Ljubljanskem zvonu”, kasneje
pa leta 1921 v knjiZici “Izbrani
spisi”.

Dolenec pa ni omenil Se ene-
ga spopada kmetov z medvedom,
o katerem pripoveduje ustno iz-
roCilo. Pravzaprav je bil manjsi
medvedmedvedi¢. Na binko$tno
soboto 1879 so kmetje iz Gorn-
jih Poljan sekali v gozdu, Opazi-
li so medveda, ki je Sepal. S seki-
rami so §li nadenj in ga pobili.
SneZniSki oskrbnik  Obereigner
jih je ozmerjal, ker so pokon-
Cali obstreljenega medveda.

Da, res je, pretiran strah ima
Clovek pred medvedom! V sto
in ve¢ letih so ljudje na Sloven-
skem pobili na stotine medvedov,
medvedi pa enega samega &lo-
veka! To je bil delavec Tone
Matevzic. Na novega leta dan
1966 je Sel v gozd, med Losko
dolino in Blosko planoto.

Mesece prej je vihar podrl in
izjuval drevesa, ki so po gozdu
lezala krizem krazem. In prav
med temi divje razmetanimi iz-
ruvanimi in polomljenimi debli
smrek in hoj je naletel na med-
veda., Ni se mogel umakniti in
medved ga je raztrgal. Drugi dan
so ga kmetje nalli mrtvega. Nih-
¢e pa ne bo nikoli natanéno zve-
del, kako da je priSlo do spopa-
da. Pozneje nas je flo vec kot sto
lovcev v strelcih na tega med-
veda, toda nismo ga dobili. Ce
je bil kak drug, kasneje uplenjen
medved ubijalec Toneta Matev-
zica, pa seveda ne moremo ve-
deti.

Pokojnik je bil rojen 1. 1902.
Vse Zivljenje je delal po gozdo-
vih in Zagah. Bil je tudi posled-
nji krovec, ki je znal s slamo
(8kopami) kriti skednje in druga
gospodarska poslopja. Zato in pa
zavoljo svoje mirne narave in na-
predne miselnosti je bil zelo pri-
ljubljen v vsej Loski dolini.
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Zadnja ali tretja etapa zim-
skega balinanja med klubi: IS-
TRA, TRIGLAV, HAJDUK in
SLOVENSKO DRUSTVO, se
je odigrala v nedeljo 16. septem-
bra na nasih balini§¢ih. To veli-
ko balinarsko tekmovanje je or-
ganiziral klub ISTRA. Kot go-
sti so tokrat priredili tekmovan-
je pri naSem Drustvu. Pokrovi-
tel njihovih pokalov je bil STRA-
THFIELD CELARS, z izredno
lepimi pokali pa so nagradili
kar §tiri prva mesta. Glavni po-
kal je prehoden in se bo zanj
igralo vsako leto v meddrustve-
nih tekmovanjih.

e o

BALINANJE ARENA CUP

tretje mesto brata Franc in Mi-
ro Smrdel SDS in letrto mesto
Pavel Barba in Milan Brozic,
pravtako SDS.

Iz prejinjih tekmovanj smo
objavljali Ze v preteklih mesecih
in kot vemo se na$i niso izkazali
najbolje. Tokrat je bila balinar-
ska srea na nadi strani in izred-
no lepi pokal bo v ponos bali-
narjem in DruStvu, ¢e ne dalj,
vsaj eno leto.

Torej zimske tekme so za na-
mi in ponosni smo na naSe bali-
narje, da so se tokrat izkazali.
Prvo zimsko sreCanje je bilo ju-
lija pri klubu Triglav, pokrovitel

Balinanje se je pricelo Ze ob
osmi uri zjutraj in je trajalo do
devetih zveter. Klub Triglav in
Hajduk se tega zadnjega zimske-
ga sreanja med balinarji nista
udeleZila in tako so tekmovali le
balinarji Istre in SDS. Igrali so v
dveh grupah, vsaka po osem ekip
in rekli so mi, da so bile igre
dokaj napete in se je Sele na
koncu pokazalo, kdo bo zmagal.
V finale so se kvalificirale tri do-
mace ekipe in ena od kluba Is-
tre.

Prvo mesto sta osvojila pod-
predsednik Drustva Lojze Koci-
jan¢i¢ in Sergij Reja, drugo me-
sto balinarja kluba Istre.

pokalov je bil klub Triglav, prvo
mesto pa je osvojil klub Istre.
Drugo tekmovanje je potekalo
pri SDS, pokrovitel pokalov je
bil Rapid Transport Industries,
prvo mesto pa je ravnotako os-
vojil klub Istre. Tretje tekmova-
nje je prirejal klub Istre na na-
&ih balinis¢ih, pokrovitel pokalov
je bil Strathfield Celars, prvo
mesto pa je osvojilo Slovensko
Drudtvo.

Klubu ISTRA se zahvaljuje-
mo za organiziranje zadnjega
sre¢anja pod imenom ARENA
CUP in Zelimo Se nadaljnega so-
delovanja v Sportnih sre¢anjih.

P.B.

Zmagovalca Lojze 1. ni Sergio 3. predajata prehodni “ARENA”
pokal Predsedniku Drustva g. T. Bulavcu in predsedniku balinar-

ske druZine J. Markocic.

SAHOVSKI TURNIR SLOVENSKEGA
DRUSTVA

Jofe Hampton — vodja 3a-
histov.

Joze je trenutno na obisku v
domovini, kjer se namerava za-
drzati le tri tedne. Obiskal bo
svoje sorodnike po sedemnajstih
letih. Na obisk je popeljal tudi
svojega sina.

JoZe je eden od naiih odborni-
kov in si je poleg svojega dela,
kot agent potovalne agencije v
Blacktownu, 3¢ zmeraj naSel to-
liko ¢asa, da je organiziral pr-
venstvo Sahistov v nafem Dru-
Stvu in ga tudi uspes$no vodil do
kraja.

Pred kratkim nam je predlo-
zil zakljutne rezultate v Sahu,
ki so sledeci:

Prvo mesto delita: MIRO LI-
POLD IN JOZE HAMPTON
oba z enajstimi totkami.

Drugo mesto JOZE ZOHAR,
devet to€k.

Tretje mesto: PAVLE GLU-
SIC sedem in pol tocke.

Cetrto mesto: ALOJZ GOMIN-
SEK in FRANK BRACIC vsak
sedem tock.

Peto mesto: TONI
VEC, fest in pol tocke.

Sesto mesto: LOJZE KOC-
JANCIC, pet in pol totke.

Sedmo mesto: PAVEL BO-
GATAIJ, pet tock.

BULO-

Osmo mesto: JERNEJ HER-
MAN, tri in pol tocke,

Deveto mesto: EMIL LOZE]J,
tri tocke.

Deseto mesto IGOR OBRE-
ZA dve tocki.

Enajsto mesto:
ORN, brez tocke.

Vsem, ki so sodelovali v 3a-
hu, iskrena hvala, posebno pa
Cestitamo zmagovalcema, ki sta
si priborila enako tock in ostala
na prvem mestu. Moj predlog
je, da bi se za prvo mesto igrala
Se naknadna tekma, ki nam bi
dala prvaka v Sahu.

TONI OK-

P.B.

SAHOVSKI PROBLEM §t. 7
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RESITEV SAHOVSKEGA
PROBLEMA ST. 6
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SALE
“Ti, danes je bil pa lov, ja,
takega zajca sem ustrelil, da je
3 kg tehtala njegova senca.”
“Jaz sem pa vleraj potegnil
tako ribo iz vode, da je Se danes
luknja v Savi.”

OTROSKA

— Moj oce ima pa lovsko pu-
sko.

— Moj tudi.

— Moj o¢e ima pa lovskega
psicka.

— Moj tudi.
— Ta psi¢ek ima pa bolhe.

— Ja, ja, ker jih je od naSe-
ga dobil.
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HOROSKOP

Rojeni v znamenju tehtnice
od 24. septembra do 23. oktobra.

ZENSKE:

Tehtas, meri§ ga in vagas,

z grafologom si pomagas,

on pa, zvit kot kozji rog,

ti povzrota kup nadlog.

Se to leto pa vse zves,

¢e z njim enkrat v disko gres.

Prav zares bo§ tudi letos vse
temeljito pretehtala, preden se
bo¥ za kaj odlotila. Prek tega
ne more§, ker ti je v krvi in v
zvezdah. Brez tega bi bilo precej
ve ljubezni, dovoljene in nedo-
voljene, a precej manj denarja.
Pri zdravju bo$ %e zmeraj preti-
rano obtutljiva, z zdravili pa bolj
previdna. Ta, ki si ga imela do-
slej, bo vedno bolj pust, pa 3e
opazila ne bod. Spet bo§ zaprav-
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ljala tam, kjer senajbolije potu-
i, Vtem letu pride do neke za-
mere, ki ne bo prijetna.

MOSKI:

Ona ve, kaj si, kaj hoces,

pa zastonj preklinjas, jodes.

Vzemi rajsi si dopust,

vino pij pa babe pust.

To ti tehtnica zdaj kaZe,

ki le redkokdaj se zlaZe.

DaljSe potovanje, ki si se zanj
odlocil Ze lani, bo padlo v rodo,
ker bo§ doma nepogresljiv. Kar
bo§ s tem prihranil, ti bo hudo
prav priSlo. ker bo3 imel to leto
doma velike potrebe po denar-
ju. Tudi dela si bo3 nakopal, da
bos na ljubezen ¢isto pozabil. Na
sreCo ima$ dovolj dobrih prija-
teljev. V sluzbi napredovanje in
sprememba  delovnega mesta.
Opustil bo§ kajenje in nacejan-
je s tursko.

“V AVSTRALIJO GREM”

Na beograjskem letalis¢u smo
se, kot vsi ostali potniki, ki so
prispeli ta dan iz Avstralije, dol-
gocasili in Cakali vezo z letalom,
ki je bila Sele zveCer ob sedmih.
Utrujeni od dolge voZnje so ne-
kateri napol dremali na klopeh
v avli, drugi sloneli ob baru ali
pa se sprehajali gor in dol po
¢akalnici. Ura je bila dve popol-
dne in se je pomikala tako po-
Casi, da se je zdelo, kot da stoji
pri miru. Stalno vzletanje Ietal
nas je od Casa do ¢asa predra-
milo iz napol spanja v sede. Med
klopmi in na straneh so stale ko-
pice kov¢kov, torb in drugih po-
tovalnih stvari.

Dvignil sem se in odstopil se-
dez Zenici, ki je iskaje prostora
gledala po utrujeni mnoZici in se
tudi sam sprehodil. Za mano jo
je urno ubrala mlajSa héerka in
me vpradala za nekaj drobiZa.
Dal sem ji in ji obenem zabital,
da naj se takoj vrne, ko dobi tis-
to limonado. Stekla je proti baru,
obenem pa se mi je pribliZala
stara Zenica in me nagovorila:

“Gospod, sliSala sem, da go-
vorite po slovensko. Oprostite
mi, ker vas kar takole vpraSam.”

Pred menoj je stala stara Ze-
na, skljutena, s solzami v o&eh,
obup na njenem obrazu.

"V redu je, gospa. S &im vam
lahko ustreZem?” sem ji prijaz-
no odgovoril,

“Nobeden me ne razume. Ne
znam po srbsko. Vprasala sem
Ze par ljudi, kaj naj storim, ven-
dar me nobeden nole posluiati.
Verjetno zato, ker me ne razu-
mejo.”

“Kaj bi pa radi vpraali? Kam
potujete?”

“V Avstralijo, v
grem.”

“V Avstralijo? Mi smo ravno
prisli od tam.”

“Rada bi vedela kaj naj sto-
rim, da bo vse v redu. Tudi prtl-
jage bi se rada znebila, je tako
tezka. Nazadnje pa niti ne vem
totno kdaj letalo odleti od tu-
kaj.”

Pojasnil sem ji, da letalo odle-
ti Sele zvefer in ji pomagal s
prtljago do garderobe, nakar sva
se vrnila nazaj do sedis¢,

“Nisem mola ve&”, je pripove-
dovala. “OseminSestdeset sem

Melburne

stara. Zmeraj sem Cakala, da se
kateri od sinov vrne domov. Dva
sina imam tam. Tako sem jih
prosila naj prideta domov pa je
bilo vse zaman. Nobeden note
priti.”

“Od kje ste pa doma?”

Povedala mi je vasico nekje
na Krasu, za katero nisem 3e ni-
kdar sliSal,

“Ni se dalo ve¢ Ziveti. Saj bi
Se Slo pa ne vidim dobro. Tudi
noge me ne ubogajo ve¢. Moza
Ze nimam enajst let. O, ko bi
vsaj eden od sinov hotel priti
domov. Veste oba sta porofena
z drugimi. Ta, ki mi je poslal pa-
pirje ima Avstralko. Pisal mi je,
da ni¢ rad ne vidi da pridem,
da Avstralija pa¢ ni za mene.
Pa kaj naj storim? Umreti tudi
ne morem, ¢eprav bi rada.”

Pricela je jokati in videlo se
je kako teZko zapu$¢a domovi-
no. Stisnilo me je pri srcu, da
sem le s teZavo mislil, kaj naj
jo Se vprafam. Revilina se je
odrazala na njej. Zgubani obraz,
suhe bele roke in predvsem njen
obupani pogled je izraZal resni¢-
no Zeljo po smrti. Revna oblagi-
la, ki jih je imela, so bila pono-
Sena.

“Ali ste imeli kaj pokojnine
tukaj?”

“Ne, ni¢. Zmeraj sem delala
doma na kmetiji. Nisem zaslu-
Zila — pravijo. Saj bi %e §lo pa
so mi moé¢i tako pri kraju.”

“Pa nekaj bi vendar morala
dobiti.”

“Da bi bil sin doma on bi Ze
kaj uredil, jaz pa ne znam vpra-
Sati, sami pa tudi ne dajo.”

Tisti hip sem se spomnil svo-
je mame, ki je ravnotako vse
Zivljenje delala po kmetijah, na
starost pa ni imela ne pokojni-
ne, ne podpore. Imela je vsaj ot-
roke doma, kateri pa smo se tu-
di sami s teZavo izvlekli iz revs-
Cine. Ni je bilo ve¥, umrla je v
¢asu mojega bivanja na tujem.

“Oprostite gospa, jaz bom vp-
rasal 3e na informacijah za tog-
ne podatke in kdaj lahko oddate
svoje stvari,” sem jo tolazil in
odgel.

Kot brigadir sem &tirikrat pre-
potoval Jugoslavijo in meni sr-
bski jezik ni bil tuj. Ko sem se
Cez nekaj €asa vrnil sem starki

KRIZANKA

..J, // ; '/

VODORAVNO:

1 — bodicast plevel

5 — zatimba, ki jo ponavadi

pridobivamo iz morja

8 — glavno mesto Slovenije

12 — wvelika posoda za shran-
jevanje vina

14 — zacetnici slovenskega pi-

patelja Janka Krsnika

15 — fant, ki pride zvéer pod
okno svojega dekleta

18 — Staff Officer (okrajSava

19 — zemlja ali sneg, ki drsi
po poboc¢ju navzdol

20 — gorivo, ki se edalje bolj
uporablja pri kuhanju

21 — glas

22 — rastlina, ki, jo obiajno
najdemo na vlaznih in
sentnih tleh v gozdu

24 — okrajsava za Stevilka
(slovenska)

25 — okrajsava za S$tevilka
(anglesko)

27 — dusevna boleéina, huda
Zalost

29 — stevnik (Stevilka s katero

kacnemo Steti)

31 — ime ¢&lana SDS ter ured-
nika Avstralskega  Slo-
venca G. Bogataja

32 — nikalnica

34 — avstralska drzavna letal-
ska druZba (okrajSava)

36 — mama

37 — nasprotje od dneva

NAVPICNO:
2 — poslovitev
3 — Zitarica, ki jo v Sloveniji

zanjejo jeseni in iz katere
se pripravijo Zganci

tukayj
— pripadnik velike skupine
narodov h katerim se pri-
Stevamo tudi Slovenci
6 — vzklik
7 — beseda s katero si pojemo
melodijo, ko neznamo
besedila
9 — vodja slovenskih fran&is-
kanov, ki je bil lani tudi
na obisku med Slovenci
v Sydney-u
10 — znani ¢rnogorski vladika,
po njem se imenuje tudi
drustvo ¢érnogorskih  iz-
seljencev v Sydney-u
11 — naglas
6 — plovilo narejeno iz desk,
debel, lahko tudi praznih
sodov
17 — prva ter zadnja &rka an-
gleske abecede
18 — glavno mesto Novega juz-
nege Walesa —
20 — prime minister (okrajsa-
va)
23 — slovenska reka, ki izvira
s slapom Savica
26 — osebni zaimek
27 — jugoslovanska letalska
druzba
28 — del roke od zaprstja nav-
zdol
30 — zZensko ime, tudi ime
h¢erke sedanje anglefke
kraljice (slovenska obli-
ka)
35 — zaetnici znanega sloven-
skega alpinista Matije
Copa (Copov steber v
triglavski steni)

|

vse razloZil, obenem pa jo pot-
roftal, da bo pri svojemu sinu
ze Ce zpar dni. Skrbno je poslu-
Sala, se mi zahvalila, vendar v
njenih oeh ni bilo radosti. Ve-
dela je, da odhaja dale¢, vedela
je da se verjetno ne bo nikoli
vrnila. Se enkrat se mi je zah-
valila predno smo odsli.

“Najraje bi $la kar nazaj do-
mov, “mi je 3e rekla, nato pa
smo Ze hiteli proti izhodu.

Velkrat sem se spomnil tega
beZnega sredanja v Beogradu, s
starko, ki je odhajala v tujino

zbegana, oslabela in nesigurna.
Upam, da se ima lepo pri svo-
jem sinu v Avstraliji, ¢eprav ta-
ko dale¢ od svojega doma.
p. Bogataj

ZAMENJAVA

— Joj, oprostite, da sem vam
povozil petelina. Nadomestil ga
bom!

— Ze, 7e, ob &tirih zjutraj Ze
lahko pridete kikirikat, samo ne
vem, Ce vas bodo koko$i mara-
le..,
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NOVICE 1Z DOMOVINE

BLED SVETOVNI
VESLASKI CENTER

BLED — 29. avgusta se je na
Blejskem jezeru, najidealnejSem
veslaSkem okolju na svetu, za-
&el tekmovalni del 8. svetovnega
prvenstva. Doslej najbolj mnozi-
¢no srefanje veslatev in vesla-
Cic z vsega sveta je slovesno od-
prl predsednik mednarodne ve-
slafke zveze Thomas Keller, me-
dtem ko so pred njim v kratkih
nagovorih pozdravili udeleZence
iz 33 drzav in nekaj tisoC obisko-
valcev predsednik  organizacij-
skega odbora prvenstva Janez
Zemljari¢, predstavnik pokrovi-
telja prvenstva predsednika re-
publike Stane Marki¢ in predsed-
nik radovljiSke obCinske skup-
§¢ine inz. Leopold Pernus.

41.000 TOVORNJAKOV [Z
MARIBORA

MARIBOR — Tovarna avto-
mobilov in motorjev je v dvajse-
tih letih po tistem. ko so v nje-
nem poskusnem oddelku izdelali
prva prototipa komercialnega
vozila TAM 2000, dostavila svo-
jim kupcem doma in na tujem
39.999 teh vozil razliénih tipov.

S proizvodnjo  2.000 vozil,
nacrtovano za letos, se bo Ste-
vilo teh popularnih tovornjakov,
izdelanih v Mariboru, povzpelo
na 41.000.

PRVA ZASEBNA
AVTOBUSNA PROGA

MOSTAR — Zdomec Alija
Beglerovi¢ iz Gornje DreZnice
pri Mostarju, ki se je vrnil v do-
movino, je dobil dovoljenje za
vzpostavitev zasebne avtobusne
proge, kar je verjetno enkraten
primer v Jugoslaviji.

S svojim majhnim avtobusom,
ki ima devet sedeZev, bo po 20
kilometrov dolgi makadamski ce-
sti prevazal potnike iz Doljne v
Gornjo Dreznico in obratno.

SKRAJSAN POSTOPEK
CARINJENJA

BEOGRAD — Ob koncu leta,
to¢neje 15. decembra, ko je na
mejnih prehodih veliko  gnece
zaradi Stevilnih gostov iz tujine,
bo bistveno skrajSano njihovo
zadrZzevanje na jugoslovanski ca-
rinski kontroli. Z uporabo nove-
ga pravilnika bodo cariniki lah-
ko namesto enega potnika v is-
tem Casu ocarinili pet potnikov.

MILAN JANIC SVETOVNI
PRVAK

DUISBURG —  Jugoslovan
Milan Janié¢ je ponovil uspeh z
lanskoletnega svetovnega prven-
stva v kajaku in kanuju na mir-
nih vodah in osvojil naslov sve-
tovnega prvaka v “kajakaSkem
maratonu” v tekmovanju na 10,-
000 metrov.

RADENSKA VODA ZA ZDA

RADENCI — V leto$njih pr-
vih sedmih mesecih so iz Radenc
izvozili okrog 6,73 milijona lit-
rov slatine ali za enajst odstot-
kov vet kot v enakem c¢asu lani.
Najmoc¢neje se je povpraSevanje
po radenski slatini poveCalo v
ZR Nemciji, Italiji in Avstriji.

Nedavno pa so vzpostavljali
stike tudi s potencialnimi kupci
radenske v Zdruzenih draZzavah
Amerike. Na trgu ZDA se zelo
zanima za nakup tako mineral-
ne vode iz Radenc, kot tudi za
vrsto brezalkoholnih pija¢, izde-
lanih iz nje.

=N, O

REKORDEN 1ZVOZ VIN

BEOGRAD — Iz jugoslovan-
skih vinskih kleti je letos na sve-
tovni trg stekla doslej najvedja
reka vina, Do konca leta bo Ju-
goslavija namre¢ izvozila kar
10.000 vagonov vina.

Na vrhu seznama kupcev so
drzave skupnega evropskega trga,
ki bodo letos odkupili 6661 va-
gonov vina v vrednosti 550 mi-
lijonov dinarjev. Najveéji kupec
jugoslovanskih vin, med kateri-
mi gre Castno mesto kosovskim
¢rnim vinom, je Zvezna repub-
lika Nemcija. Med vini, ki jih
uvaza ZRN so jugoslovanska vi-
na na drugem mestu. Jugoslo-
vanska vina gredo dobro v pro-
dajo tudi v Veliki Britaniji, Svici,
ZDA in Poljski, zadnje ¢ase pa
tudi v drzavah v razvoju,

MANIJSA CARINA ZA
RABLJENE AVTOMOBILE

BEOGRAD — Najnovejsi
sklep jugoslovanske zveze vlade
predvideva olajSave za uvoz ra-
bljenih vozil, ki naj bi zacele vel-
jati s 1. septembrom. V prihod-
nje namre¢ ne bodo ve¢ uposte-
vali le letnika proizvodnje uvo-
zenega vozila, temve¢ bodo na
zmanjSanje vrednosti vozila vpli-
vale tudi mehanske okvare. Os-
novno pravilo pri uvozu pa bo Se
vedno, da carinske osnove za ra-
bljeno motorno vozilo ni mogo&e
zmanjiati za ve¢ kot 50 odstot-
kov vrednosti novega vozila ena-
kega tipa,

MEDNARODNI OTROSKI
SEJEM V CELJU

CELJE — 20 let po sprejet-
ju deklaracije o pravicah otrok v
OZN na zalost S¢ mnogi otroci
v sodobnem svetu nimajo niti te-
meljnih pravic. Stevilni otroci v
Casu visoko razvite znanosti in
tehnologije v posameznih delih
vseta Se vedno Zivijo v skrajni
bedi. Te misli je izrekla na otvo-
ritvi mednarodnega sejma “Vse
za otroka” v Celju predsednica
jugoslovanskega odbora medna-
rodnega leta otroka ter ¢lanica
predsedstva zvezne konference

socialistiéne zveze Zora Tomié
Mednarodni sejem, na katerem
razstavlja 82 podjetij iz domo-
vine in tujine, je odprl predsed-
nik gospodarske zbornice Jugo-
slavije Ilija Vakic.

ZA DEVIZE 10 ODSTOTKOV
CENEIE

BEOGRAD — Lastniki deviz
v Jugoslaviji bodo imeli v krat-
kem spet dolocene ugodnosti pri
nakupovanju blaga domace pro-
izvodnje. Svoje devize bodo pro-
dajali banki po dnevnem tecaju,
na temelju dobljene potrditve pa
nato kupovali blago za dinarje in
s popustom — predlog je, naj bi
bil popust deset odstotkov.

Trenutno je predvideno z de-
viznim popustom  kupovanje
gradbenega materiala, stanovanj,
kmetijskih strojev, bele tehnike,
stereo naprav, barvnih televizor-
jev in podobnega. Na spisku so
tudi “prevozna sredstva”, vendar
pa je S3Se prej treba dosedi
soglasje, ali sodijo sem tudi oseb-
ni avtomobili. Zvedelo se je, da

je kragujevika “Zastava” zahte-

vala devizni popust tudi za oseb-
ne avtomobile.

Glavni razlog, da se uvede
nakup z deviznim popustom je v
tem, da imajo Jugoslovani na
svojih deviznih rac¢unih blizu est
milijard dolarjev. Ta sredstva se
danes redko spreminjajo v dinar-
je, najpogosteje pa so namenje-
na za nakup blaga v tujini ali
za potovanja prek meja.

KRIZANEC MED LETALOM
IN HELIKOPTERJEM

Letalski konstruktorji Ze dolgo
casa Zzelijo narediti letalo, ki bi
lahko poletelo navpi¢no kot heli-
kopter in imelo hitrost in doseg
obicajnega letala. Prav zdaj de-
lajo poskuse z letalom tipa bell
XV-15 (na sliki), ki se je morda
Se najbolj pribliZzalo tej zamisli.
To letalo firme Bell bi bilo zelo
primerno a letalii¢a v neposredni
bliZini mest, ker ne povzrota ve-
liko hrupa. Oba propelerja pilot

po vzletu obrne v smeri poleta,
XV-15 naj bi dosegel hitrost 550
km na uro, kar je Se enkrat toli-
ko, kot zmore helikopter, hkrati
pa bi bil ti§ji od letala na prope-
lerje.

RIMSKE HISE NA MOSTU
NA SOC1

MOST NA SOCI — Tako kot
prejsnja leta tudi letos Goridki
muzej nadaljuje za arheolodkimi
izkopavanji na Mostu na Soéi.
Njihova zadnja najdba je Sest hi$
premoznih Rimljanov. Sicer pa
so doslej odkrili Zz¢ 18 rimskih
hi§, Stevilne zlate prstane, nov-
ce, podobo, okraske in druge
predmete. Arheologi pa imajo tu-
di velike tezave, saj delajo pod
stalnim pritiskom. Na obmoéju,
kjer izkopavajo, je namred zazi-
dalni kompleks, zato morajo iz-
redno hiteti, tezave pa imajo tu-
di s financiranjem. Med naCrti,
ki jih ima Goriski muzej, velja
omeniti obnovo rimske hife na
kraju, kjer so odkrili in pa od-
prtje stalne razstave predmetov,
ki so jih nasli na Mostu na Soéi.

VRHNISKI SIR ZA SVICO

VRHNIKA — Kmetijska za-
druga z Vrhnike je te dni posla-
la v Svicarsko mesto St. Gallen
6 ton “Svicarskega” sira emental-
ca, ki so ga izdelali v lastnih
obratih. Tako bo vrhni$ki emen-
talec, ki ga v Cankarjevem roj-
stnem kraju izdelujejo Ze od leta
1928, priel na $vicarske jedilni-
ke kot enakovreden mnogo bolj
znanemu 3vicarskemu emental-
cu,

Po nedavno sklenjeni pogod-
bi bo vrhniska zadruga poslala
Svicarjem do konca leta 30 ton
ementalca, 7e naslednje leto pa
se bo poSiljka povetala na skoraj
150 ton. Med glavne raloge, ki
so vplivali na odlo¢itev Svicar-
jev za vrhniSki ementalec, ome-
njajo visoko kvaliteto, posebno
tehnologijo priprave in pa dej-
stvo, da v mleku, iz katerega de-
lajo sir, ni pesticidov.

TRUPLO TEKLO SKOZI
MESTO

V Krakovu je bilo pred dnevi
hladno in nevihtno, vendar je
skozi mesto tekel gol moski. Mi-
moido¢i so ga prijeli in ga odpel-
jali v prvo gostilno, kjer so ugo-
tovili, da ima na desni nogi pri-

pet listek, na katerem je bila na-
pisana Stevilka. Potem pa so zve-
deli za njegovo zgodbo: bil je na-
videzno mrtev in prepeljali so ga
v pataloki inStitut. Prav v tre-
nutku, ko so zdravniki hoteli za-
Ceti seciranje trupla, pa se je mo-
zakar zbudil in jim pobegnil.
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TONI LAZNIK.

Toni je doma iz Sempasa pri
Novi Gorici in je v Avstraliji Ze
21 let. Clan naSega Druitva je
osem let in medtem je bil tudi
dve leti odbornik, 76. leta kot
podpredsednik.

NaSe Drudtvo je obiskal sku-
paj z najboljSimi prijatelji, dru-
zino Cufek. Alma Culek, Zena
prijatelja je s seboj pripeljala tu-
di svojo mamo, ki se Ze dalj ¢asa
mudi na obisku v Avstraliji.

Ker Tonija Ze dalj ¢ada nisem
videl se nisem ni¢ zacudil, ko mi
je dejal, da se je v zaletku tega
leta preselil iz Sidneja v Bula-
burro blizu Katoombe.

Na moje vpradanje, kako je
zadovoljen z uspehi nasega klu-

ba danes, je dejal:

“Delo v odboru je bilo tudi
pred leti naporno, vendar smo
vzdrzali in v veliko veselje mi je,
da gre vse v redu naprej. Za
mladino me pa skrbi, kadar bo
na njih vrsta. Moj sin Josko se
je ravno danes vClanil, kar mi je
tudi v veselje.”

“Kako pa gleda§ nasSo staro
domovino? Ali se nameravas vr-
niti domov?”

“Ne. Ve§ kadar otroci odras-
tejo in postane$ starejSi se ti ne
da ve¢ seliti in pal ostane$ kjer
si. Veliko Zeljo pa imam, da obi-
$¢em svoje starSe v bliZnji priho-
dnosti, kajti ofe ima Ze 86 let,
mama pa 83.”

“Kako pa ti ugaja v novi oko-

*Zelo mi je vie¢. Ker smo se
preselili s celo druzino, &eprav
sta herka in sin Ze odrasla, mi
je Se tembolj pri srcu. Sin mi je
sedaj za vajenca, Ceprav name-
rava po vajenski dobi nadalje-
vati Solanje v gradbeni stroki.
Seveda mali Richard bo pa Se
dolgo lahko z nami.”

“Kaj bi pa povedal naSim
bralcem ali Slovencem nasploh?”

“Ze zadnji¢ sem ¢&ital v naSem
listu, da bi se Slovenci morali
bolj druZiti in sodelovati med
seboj, s ¢imer se popolnoma stri-
njam. Casopis mi je tudi vSet in
sploh mislim, da smo zaenkrat
kar na pravi poti.,”

Toni je pred leti, ne le kot od-
bornik, ampak tudi kot delavec,
veliko pripomogel nafemu Dru-
Stvu. Velina zidarskih del v klu-
bu je napravil po zelo nizki ceni
ali zastonj, za kar smo mu vsi
lahko hvaleZni. Vedno vestna v
svojem odborniStvu in delu sta
z zeno Marijo zelo pogreSana
med nami. Klub vsemu delu se
je Toni marljivo ukvarjal tudi z

balinanjem in v letu 76 sta z ro-
jakom Sufanom osvojila prvo
mesto v dvojkah pri druStvenem
tekmovanju.

Tisti, ki smo pri Drustvu Ze
vet let poznamo Tonija kot pri-
jatelja, balinarja, delavea in
sploh dobrega Slovenca ter mu
zelimo vso sre€o e vnaprej.

P. Bogataj

EVERXVIL VI VLV RV RVERDEREIREQDEQRIE QO QD E QT8

DEJANJA REDKA, BESEDE NEZNE..,

BESEDE NEZNE, kako ste smeine!
T'voja sem, tvoj bom, za vedno srecna,

lepa si, joj kako mi ugaja3,

smej se mi, kako se svetijo tvoje modre oci,
tvoji lasje so kot morske alge,
igral bi se z njimi cele nodi,

tvoje mocCne roke, moj fant,

BESEDE NEZNE, kako ste smeine.

Ti si moja radost, hlerka,
ti si moj smeh, mali otrok,

ko bo¥ odrasel bos lep kot tvoj olka,
ko bos velika, bos pogumna, bogata,
brez tebe moj sin, mi bo pocilo srce,

BESEDE SLADKE, kako ste prazne.
VZEMI ROKO, stisni mi prste,

poglej ji v odi,

skulaj razumeti nemi nasmeh.
OBJEMI moje vrole telo brez besed,

kupi ji roZe,

ostani doma s tvojim sinom in héerko,
namesto da si na seji vsak vecer.

BESEDE NEZNE, kako ste sme¥ne

DEJTANIA, kako ste redka...

1448884 131200t 333 etiss .
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BOLOGN &

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

SIMIALLEOODS

TEL. 728 1717

ZA
SVEZE MESO, SALAME,
KVALITETNO SUHO MESO IN MESNE
IZDELKE SE OBRNITE NA NAS!

HITRA IN BREZPLACNA DOSTAVA

JJ A. SKRABAN, Prop

7 QUEST AVE.
CARRAMAR, 2163
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PISMA NASIH BRALCEV

CRTICA

Urednistvu Slovenca

Sprjela sva vse Stevilke Casopi-
sa “Avstralski Slovenec”, najlep-
Sa hvala. Z moZem sva bila pri-
jetno presenecena nad vsebino
lista. Delo Slovencev v Sydneyu
in novice od doma, je zanimivo
Citanje za vsakega Slovenca. Kri-
Zanka nama je v veliko razvedri-
lo in upam, da ostane reden del
lista. Cestitava odboru Sloven-
skega Druitva na uspeinem delu
in upava, da cilj lista “Avstralski
Slovenec” ostane kot kaZipot za
prijateljstvo in mir med Slovenci
v Avstraliji.

Iskrene pozdrave od
Andreja in Marte ObleScak

Draga Andrej in Marta, upamo,
da vama bo nas “‘Slovenec” pri-
nesel del razvedrila v Vajin dom
in hvala za sprejeto narocnino.

Ivanka

HRIBOVSKA DEKLETA.

Oj ta hribovska dekleta,
kako roZnatih so lic

v vriu lepSega ni cveta,

kot dekle 'z gorskih je vasic.

Kadar kdo se Zenit gre

v hribe gre naj po nevesto,
tam vzel poSteno bo dekle,
ki do smrti mu bo zvesto.

Dekle, je velik tvoj zaklad,
srce poSteno, zdrava lica,

to vredno vec je kakor grad,
le kmalu najdi si moZica.

Jakob Frlic,
upokojenec, Kamnik,

Ko je sedel na travi in Jtel
oblake, si je naenkrat zaZelel go-
voriti z njim; vpradati ga, kako
se ima, vprasati ga, Ce kdaj misli
nanj, pogledati v njegov naguban
obraz, v njegove sive, Zivahne
ocCl.

Oc¢e je odpotoval pred petimi
leti v tujino. Takrat je bilo Du¥a-
nu deset let, in Zivel je pri stari
mami, kajti mama je bila umrla
pri rojstvu. Oc¢e mu je obljubil,
da ko bo le mogoce, bo Dulan
z velikim letalom poletel preko
deZel tja v Ameriko in oba z oce-
tom bosta skupaj Zivela.

Prvo leto so pisma prihajala
kar pogosto; oh, kako zanimiva
so bila. Oc¢e mu je opisoval lju-
di, deZelo, Zivali, pisal mu je, ka-
ko tudi on, Ceprav je Ze star, ho-
di v Jolo, da se nauci angle¥ci-
ne. Dulan se je smejal tja do
solz, njegov ocCe, pa v 3oli! Mislil
je, da je ta grozna JYola le za
otroke...

Drugo leto so postala pisma
redkajSa, krajSa in  hladnejsa.
“Tukaj je Zivijenje zelo drago,
jezik je zelo teZak, jaz sem cele
dneve v sluZbi”, in Ye in Je; so
bila to dejstva dali opravicila, Du-
San ni prav razumel.

Potem po treh letih se je oce
nenadoma vrnil, ojoj, Duian ne
bo pozabil tistega deievnega ju-
tra ko je poStar prinesel babici
telegram; stara Zenicka se je tako
prestrasila. “Pridem v  petek,
Oce”. Cisto po slufbeno, nobe-
ne lepe besede... “Telegrami so
dragi”, je dejala babica.

In cakal ga je na travniku za
Stalo; nekako iz jeze se je oblekel
v stare hlaCe in zapacano straj-
co in ga Cakal. “Oc¢e”, velika be-
seda, veliki moZakar, a tudi ve-
lik tujec. “Kaj on ve, s kom se
druZim in s kom se igram, kaj
on ve o Cem sanjarim, kaj on ve,

kako si ga viasih Zelim blizu
moje postelje, visokega, starega
a %e vedno mocnega’, je premi-
§ljeval DuSan. In ko ga je zagle-
dal, ga je zasovraZil; po treh le-
tih se ni vrnil sam, vrnil se je z
neko Zensko. SmeSno Zensko, z
visokimi petami ki so se nevarno
spodtikale na vaSki cesti, s svet-
lo rjavimi, valovitimi lasmi in z
nekakino plesno obleko.

“Sin moj, to je Marija, moja
sedanja Zena. Prevelik si, da bi
te poljubil in vzel v narocje, no,
pa roko si podajva”’. Dulan je
zbefal v Stalo med tople krave.

Zdaj je 3tel oblake in premi-
Sljeval, da je bilo morda napac-
no, da je takrat zbezal. Da mo-
goce tista Zenska niti ni hudob-
na, le neumno oblecena in na-
Sminkana, in da ga oce ima mor-
da Se vedno rad, Ceprav za nje-
ga ni prostora v Ameriki. Pri
petnajstih letih se je Dulan po-
Cutil odraslega in zato se je od-
loc¢il, da to oletu tudi dokaZe;

“Dragi oce,
Ze dolgo ti nisem pisal, pa saj ti
mi tudi nisi. Upam, da si zdray
kot tudi tvoja Zena. Odlocil sem
se, da Studiram veterinarstvo, saj
ve§, krave in konji so bili ved-
no moja ljubezen. Hvala za de-
nar ki ga e vedno pridno po-
Silja¥, pomagal mi bo da si pla-
¢am JYolanje. Stara mama je
zdrava in jaz tudi, le pridita Se
kdaj na obisk. Adijo.”

“Ce bi bil jaz Bog, bi omogo-
Cil, da bi tisti ki se imajo radi
vedno skupaj Ziveli, moja mama
in moj ata in jaz”, je malo jezno
pomislil, in se pocasi odpravil na
posto. In potem se je okregal:
“Ce lahko napiSem mos¥ko pismo,
zakaj pa imam otrocje misli in
Zelje!”

Danijela Hlis Thirion

e

RESITEV NAGRADNE
KRIZANKE IZ 5. STEVILKE

Dragi bralci, zal nam je, e ste
zaston] iskali reSitev v Sesti Ste-
vilki. Nismo je objavili, ker do
napovedanega roka nismo dobili
prav nobene reditve. Mislili smo,
da smo vam dali mogoce prema-
lo ¢asa; zato je bilo sklenjeno,
da se reSitev Se ne objavi v Sesti
Stevilki nasega Casopisa, ampak
se odlozi v upanju, da bi reSeval-
ci imeli s podaljSanem ¢asa vel
srece.

Ker nismo sprejeli nobene re-
Sitve niti do konca septembra,
smo se odlocili, da pravilno re-
Sitev objavimo. Zal nam je, &e je
bila krizanka za marsikoga pre-
tezka; upamo vsaj, da vas je za-
bavala.

Prosimo, da oprostite tiskar-
skemu Skratu, ki nam je vrinil
nekaj napak, kot na primer: 23.
vodoravno, kjer bi moralo biti-
angleSki plemiski naslov, ne pa
samo angle$ki naslov, prav tako
v 100. vodor. kjer bi moralo bi-

N

-

ti-Nagy-ja, je bilo Agy-ja, kar
ni¢ ne pomeni. Ker pa je na$
tiskarski Skrat le kolikor-toliko
poSten, ni hotel zadrZati izmak-
njene ¢rke A, ampak jo je Sel
vtaknit v besedo NAVPICNO in
tako napravil NAVPICANO.
Skratu je res treba oprostiti ni
naSe gore list.

Resitev nagradne kriZzanke je
taka:

VODORAVNO:

1. Gregordi¢, 10. Javornik, 18.
rodovitnost, 21. Marjana, 22.
emirat, 23. lord, 25. TAA, 26.
dr. (doktor), 27. ne, 28. eventua-
len(, 33. iron, 35. mol, 36. eb,
37. orglice, 39. lasje, 41. mesar,
43. Pula, 44. oktet, 45. Ba, 46.
kdo, 47. Otane, 49. Ig, 51. Pau,
52. blanket, 55. Bronte, 59. ro-
tonda, 61. go, 63. opornik, 66.
Ilok, 68. radij, 69. okroglo, 73.
list, 74. AD (Anno Domini), 75.
oje, 76. takt, 77. odbojka, 79.
dispanzer, 82. vse, 83. uk, 84.
anti, 85. ja, 86. UKV (Ultra-
kratki valovi), 88. koliba, 91. na,

KDO OD KOGA SE UCI?

Po jesenskem gozdu lovec hodi,
pod cevijem listie mu Jumi,
po glavi mu pa misel brodi,
kje zvitorepko naj dobi.

Lisica pa za lovcem hodi,
z ostrim nosom ga sledi:
“Lisicka bolj je zvita,
kakor misli§ lovec ti.”

Na prezo lovec sede,

riavko caka prelepo,

¢as predolg mu Ze preseda,
pocasi ¥e zadremal bo.

Lisica pa po drugi strani
na lovcev dom hiti,
koko3ko z gobcem zgrabi
a cakajo jo “héere” ftri.

Lovec zgodaj zjutraj vstane.
Polno perja tam leZi,
Zlodej sakramenski,
odnesel je spet kure tri.

Lisica pa v svoji luknji

s pecenko se masti,

da bo¥ vedel lovec mladi,
kdo od koga se uci.

Jernej Srebrnjak

RODNI ZEMLII.

Vse Zivljenje sem te ljubil,

od zore pa do mraka sem se
trudil,

vse modi ti daroval,

ko tebe sem obdeloval.

Za placilo pa izgovorim,
da v krilu srecno tvojem
po Zivijenja dnevu mojem,
naj mirno spanje spim.

Jakob Frlic,
upokojenec, Kamnik.

92. metlar, 95. Ogulin, 96. accel
(accelerando), 97. pa, 98. &rv,
99. tj (to je), 100. Imre, 101.
Nlo (Neznani lete¢i objekt), 103.
Vesna, 105. Ie (Id est-to je, se
pravi), 106. ojej, 108. Atlantida,
110, arabeske, 112. §t (Stevilka),
113. Trst, 118. Avon, 119. oko,
121. Ika, 123. Luna, 124, davek,
126. Stab, 127. ni, 128. esej,
129. Al (aluminij), 130. Cankar,
131. kotlet, 132, to,

NAVPICNO:

1. grenilo, 2. Rom. 3. edinost,
4. Gorenje, 5. ova, 6. ritem, 7.
¢t, 8. in, 9. ¢oln, 11. Am (ame-
ricij), 12, vaterpolo, 13. orangu-
tan, 14. rja, 15. Na (natrij), 16.
Ind, 17. kartel, 19. soteska, 20.
trubadur, 24. da, 29. Vo (Vojni
odsek), 30. Elma, 31. lo, 32. ci-
ankalij, 34. raki, 38. Llandilo,
40. Etiopija, 42. Ro, 48. ee, 50.
gnojenje, 52. bt, 53. tiktakanje,
54. PG (Pavla Gruden), 56. Ro-
dopi, 57. tr, 58. enote, 60. org,
62. ordinacija, 64. Ikar, 65. Krk,
67. oskubiti, 70. otok, 71. lov,

—— - -

72. odskoénica, 74. Adana, 78.
Beograd, 80. St. (Street), 81. za-
ton, 86. ura, 87. Valentino, 89.
LUV, 90. il, 92, mle, 94. apote-
kar, 96a. cmerav, 96b. Erjavec,
102. lakota, 103. vas, 104. St.
(Saint), 107. len, 109, atlet, 111.
Boka (Kotorska), 114. Rus, 115.
snet, 116, Tajo, 117. oda, 120.
ob, 122, kit, 125. al, 126. k.

SPORED ZABAV

13.19 Srebrne Strune
20.10 Novi Zvoki

27.10. Srebrne Strune
3.11. Srebrne Strune
10.11. Srebrne Strune
17.11. Srebrne Strune
24.11. Honey Tones

Soboto
Soboto
Soboto
Sobota
Sobota
Sobota
Sobota

Vijudno vabljeni odbor
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GORENJE ST. 1V KOMPAKTNIH HLADILNIKIH

Bew. S V kratkem Casu obstoja podjetia GORENJE PACIFIC

= PTY LTD, GORENJE vodi tudi na avstralskem trziscu v
prodaji hladilnikov male litraze do 300 litrov,imenovanih
COMPACT.

Tretinja vseh uvozenih hladilnikov v Avstralijo je iz
GORENJA. Program GORENJA obsega enovratne
hladilnike od 90 do 290 litrov, dvovratne hladilnike 250
litrov, supermarket 530 litrov, zamrzovalne omare in
skrinje od 240 do 410 litrov.

Proizvode PACIFIC
by GORENJE
DOBITE V VSEH
pemembnejsih
prodajalnah sirom
Avstralije.

Dobro organizirana
servisna mreza!

A LEGEND IN EUROPEAN EXCELLENCE
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POTNIKI IZ INTERNACIONALNEGA LETALISCA V SIDNEJU

B o o

Od nas se je poslovila gospa
Hermina Zetko, kot smo Ze pi-
sali v peti Stevilki “Slovenca”,
je bila tukaj na obisku pri svoji
hterki Almi in njenemu moZu
Vinkotu Cutek. Upamo, da je
cas svojega obiska med dragimi
preZivela v sre¢i in da ji bo mi-
sel na héerko in vnuke v domo-
vini olajSana, ko se bo spomnila
svojih potitnic. Vsi, ki smo gos-
po Hermino spoznali ob ¢asu bi-
vanja v Sidneju, ji Zelimo mno-
2o, mnogo sre¢nih in zdravih let
zivljenja v Sloveniji.

Gospa Hermina Zetko s héerko
Almo in Zetom Vinkom

. ——

V torek 2. oktobra sta se po-
slovila od svojih dragih tudi Dra-
go in Roza Mavko. Bila sta na
enomesecnem dopustu pri bratu
Bozotu in Fredotu Mavko tukaj
v Sidneju.

Drago in Roza Mavko sta pri-
Sla na obisk iz Amerike, kjer
zivita ze 27 let. Po njunem pri-
povedovanju, se jima je tukaj ze-
lo dopadlo in sta celo omenila,
da bi se kar preselila tukaj k nam
v Sidnej.

Bila sta tudi na naSem letnem
balu in upamo, da sta se dobro
pocutila med nami na naSem

rhribcku. Pridla sta v druzbi bra-

ta Fredota Mavko in njegove Ze-
ne Milene. Mavkovi, so poznani
kot vesela in prijetna druzba,
bilo kjer koli, in pri tem prav
ni¢ ne zaostajata Drago in Ro-
za, vesele in odkritosréne na-
rave,

Z zeljo, da sta prezivela svoje
pocitnice, predvsem kot sta si
Zelela, jima Zelimo sreéno pot
nazaj v Ameriko z Zeljo, da se
res mogofe $e enkrat sreéamo

‘na Avstralskih tleh.

sl -

Za vedno nas je pred nedav-
im zapustil na$ priljubljeni pa-
er Lovrenc AnZelj. Patra Lov-
enca vsi dobro poznamo po le-
em glasu na naSem radiju in pri
ako poZrtvovalnem delu za nase
troke v slovenskih Solah. Patra
avrenca smo vsi imeli radi in
%a bomo pogresali med nami.
elimo, da bo tudi doma $e ta-

iko skrbno delal za ljudi, ki po-

trebujejo njegove pomodi, in mu
ob tej priliki izrekamo nalo za-
hvalo za vsa njegova dela med
Slovenci v Sidneju.

S -

Med vse te potnike in obisko-
valce svojega rodnega kraja, pa
Stejemo tudi Marijo in Lojzeta
GominSek, ki sta nedavno pri-
potovala nazaj v Sidnej. Bila sta
na obisku pri svojih dragih v
Sloveniji. Dobrodosla zopet med
nami draga Marija in Lojze.

Iz dopusta v domovini so se
vrnili, druZina Wiliama ZIZEK,
gospa Ana in njena héerka Jen-
ny SKRABAN, te7ko pri¢ako-
vani g. Bruno Prindi¢ in Miran
Spicar. Vidimo, da se je Miranu

- .

e -

Slovenskemu Drustvu poSilja
lepe pozdrave iz Slovenije gdc.
Nadja BASA. Nadja uspesno
vodi mladi slovenski ansambel
NOVI ZVOKI, ki vetkrat igra-
jo pri nafem Drustvu. Nadja se
nahaja na po€itnicah pri svojih
sorodnikih v Ilirski Bistrici, Za-
hvaljujemo se ji za pozdrave in
jt zelimo vse lepo v prelepi Slo-

veniji.

-y el
v Sloveniji zelo dopadlo, saj je
svoj dopust celo podaljal in se
kar ne more zopet uZiveti v Ziv-
lienje nase tople Avstralije.

Mladi Yahisti Slovenskega Drustva Sydney

Druzini Marini¢, ki je prispela
iz takozvanega dopusta iz Hava-
jev, izrekamo nasSo dobrodoslico,
ker se je njihov pocitniski do-
pust, ¢ez nekaj dni prihoda spre-
menil v bolniski dopust, Zelimo
Bilu najhitrejSe okrevanje. Bil
je namre¢ na Havajih prezivel
nepricakovano in tezko operaci-
jo na srcu. Tako se je ¢as “do-
pusta”, kateri je bil odmerjen na
osem tednov, skrajSal v nekaj
dni muk in trpljenja njemu, ka-
kor tudi Zeni Edni in sinu Ri-
chardu. Upamo, da bo Bil kma-
lu zopet med nami, kar mu vsi
¢lani S.D.S. posebno pa odbor-
niki in uredniki “Slovenca” src-
no zelimo.

e D

Vsem nasStetim Zzelimo veselo
dobrodoslico, ve¢ o novicah in
dozivljajih pa bomo pisali, ko
se ustmeno kaj ve¢ o potovanju
pomenimo.

B e

Pred kratkim se je vrnila iz
dopusta v domovini tudi druZina
Antona Gros. Pravijo, da so ime-
li nadvse lepe pocitnice, najbolj
sO pa pri tem uZivali otroci. Tu-
di gospa Robin Gros, ki je po
poreklu Avstralka, je povedala,
da je nafa Slovenija oziroma Ju-
goslavija zelo lepa. Prevozili so
kar lep del Slovenije in se tudi
mudili v drugih republikah Ju-
goslavije. Vreme je bilo lepo, ta-
ko, da so svoj dopust res lahko
izkoristili do zadnjega dneva.

Draga druzina Gros, upamo
da ste se nauzili lepot nasih do-
macih krajev, in dobrodo§li zo-
pet med nami.

o I g

Na dopust k druzini LOR-
BEK, je prispel iz domovine tu-
di g. Tone PLOJ. Tone je doma
iz Ljubljane. Njegov prihod so
praznovali v krogu svojih prija-
teljev v nafem domu. Tonetu
Zelimo vesele poditnice med na-
mi.
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DRIATIC

VASA TURISTICNA AGENCIJA

31 MARKET ST.
NEWTOWN 347 KING ST.
MELBOURNE 177 COLLINS ST. TEL. 63-7441

® pri nas dobite najcenejSe mozne vozne karte
® mi smo uradni zastopniki letalskih in

® Dbavite se izkljucno z opolnomoceno in :
® registrirano agencijo

V URADU: VAM JE NA RAZPOLAGO

Radko Olip

TELEFONIRAJTE ALI PISITE:

347 KING ST.
Tel. 516 1558 po urah 32 4806
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TEL. 29-5210
TEL. 516-1558

Sttt sttt I I

222ttt

4

tene




16 AVSTRALSKI SLOVENEC OCTOBER, 1979

t3sTsesesesssrsresseIsess $1eeetIeIeItIeLeTiitteeIT N YL sbenaassesaasess s3sizssesss $3r3teetessesstLITees $3303eeeeseseesss PeSTITTy strisImIIIIIIIIIIIIIIIN T3aass0eIITIN 2
3 BULK LIQUID CARTAGE
29 CHURCH AVE., MASCOT, PHONE: 667-0294
MELBOURNE: 729-1366 SYDNEY: 525-3611 BRISBANE: 277-1522
“250 TRUCKS SERVING EASTERN AUSTRALIA”
® TABLE TOPS ® TRAILERS ® LOW LOADERS
® EXTENDABLE TRAILERS
130-134 TAREN POINT RD., TAREN POINT, N.S.W. 2229
Postal Address: P.O. Box 403, Carngbah, 12229




